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I
ΤΟ ΠΡΟΣΦΑΤΟΝ ΥΔΩΡ Ή ΥΔΩΡ ΤΗΣ ΥΓΕΙΑΣ

1. ΕΙς τό βλαχόφωνον χωρίον τίίς Κεντρικής Μακεδονίας Σκρά 
(L’ûmnitsa)1 την 6. ΜαΤου, ήμέραν μνήμης "τού 'Αγίου ένδόξου μεγαλομάρτυρος 
Γεωργέ τού τροπαιοφόρου"2 κατά τό παλαιόν ήμερολόγιον (eu vjâcl’ u Sârn(â)

* Ή παρούσα Εργασία συνετάγη είς έκπλήραχην ζωηράς Επιθυμίας τού άειμνήστου πατρός 
μου Γεωργίου Δημ. Παπαγεωργίσυ Εκ Σκρ& νά καταγραφούν μέ πολλή προσοχή τά Εθιμα τού χωριού 
του διότι, όπως Ελεγε, είναι πολύ άρχάία.

Τά στοιχεία τά όποια άπετέλεσαν τήν πρώτην ύλην τής Εργασίας τούτης ένεπιστεύθησαν εις 
Εμέ οι κάτωθι Εκ Σκρά καταγόμενοι: Άννέτα σύζ. Δημοσθένους ΔΕσση, Δημητρόπουλος (ή Τσάτσας) 
Γεώργιος τού Σταύρου, Αντωνία σύζ. ’Αθανασίου Έππα, Μαρία σύζ. Δημοσθένους Έππα, Έππας 
’Αθανάσιος τού Στεφάνου, Έππας Δημοσθένης τού Στεφάνου, Παναγιώτα σύζ. Δημητρίου 
Καραδουλάμη, Καραδουλάμης Δημήτριος τού Στεφάνου, Μαρία σύζ. Γεωργίου Κότσικα, Άθηνά 
χήρα Χρίστου Μανώλη, Δέσποινα σύζ. Μενελάου Μανώλη, Μανώλης Μενέλαος τού Χρίστου, 
Μανώλης Σταύρος τού Χρίστου, Ελένη σύζ. Χρίστου Μιχαλοπούλου, Παπαγεωργίου Δημήτριος τού 
’Αβραάμ, Ιερεύς, Εύαγγελία σύζ. θωμά ΠΙφα, Πίφας θωμάς τού ’Αναστασίου, ’Αντωνία χήρα 
’Αθανασίου Σιώντα, Άννέτα σύζ. Σταύρου Σταυρίδου, Άννέτα χήρα Αθανασίου Τσιόνκη. Πρός 
Απαντας στρέφω εύγνώμονα τήν σκέψιν μου.

* Παραθέτω φωνητικόν υπόμνημα τής βλαχικής γλώσσης τού χωρίου:
i όπως εις τάς άγγλικάς λέξεις: account mature, sofa, πάντοτε άτονον άλλά εις τάς διφθόγγους# καί 
1# πάντοντε τονούμενον.
3 μεταξύ τών φθόγγων a καί ä, πάντοτε εις άτονον συλλαβήν, 
e όπως: κάτω, κόμμα, κουπί, 
k’ όπως: κύμα, κερί, 
dz όπως: τζάμι.
dt όπως εις τήν άγγλικήν λέξιν: judge, 
g όπως: γκάζι, γκόρτσο, σιγκούνι. 
g' όπως: γκίνια, γκέμι. 
h' δπως: χέρι.
Ιήμίφωνονί.
j Οπως εις τήν άγγλικήν λέξιν: measure.
Γ Οπως: λιαστός.
1 φωνηεντικόν 1. 
η' όπως: νιάτα.
S Οπως εις τήν άγγλικήν λέξιν: push, 
ts Οπως: τσάπα.
Ö δπως εις τήν άγγλικήν λέξιν: church.
y ήμίφωνονυ.
X δπως: ξένος, 
ζ δπως: ζυγός.

2 Άγιου Νικοδήμου τού Αγιορείτου, Συναξαριστής τών Δώδεκα Μηνών, Τόμος τέταρτος, 
Μάρτιος-Άπρίλιος, ’Εκδόσεις ’"Ορθόδοξος Κυψέλη", Θεσσαλονίκη, 1982, σελ. 261.
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Dzyârdz "μέ τόν Παλιό Άη Γιώργη"), συμφώνως πρός παλαιόν έπιχώριον πίστιν 
ρέει (cura), όπό βαθέος άρθρου, τό πρόσφατον ϋδωρ (àpu pruâspâtâ) fi ΰδιορ τής 
ύγείας (âpu di sânâtâti).

"Ενεκα τούτου, "όταν χαράζει" (con crjâsc juârili), έκ των θυγατέρων 
έκάστης οίκογενεΐας δσαι Ιχουν συμπληρώσει τό δέκατον Ιτος τής ηλικίας των 
καί ώς έκ τούτου δύνανται νά μεταφέρουν βάρος, είναι δέ "έλεύθερες" (nituciriïti 
"δέν έχουν άρραβωνιαστεΐ"), κρατοΰσαι ύδρίαν μέ δύο λαβάς φέρουσαν 
περιελιγμένην άμπέλοψιν (ruàjcâ), σπεύδουν "χωρίς νά όμιλούν" (farâ s - 
pricâjascà) — έκάστη πρός τήν πλησιεστέραν πρός τόν οίκον θύτης κρήνην — ΐνα 
άντλήσουν καί προσκομίσουν οΐκαδε πρόσφατον ύδωρ.

Έάν δέν ύπάρχουν είς τήν οίκογένειαν θυγατέρες τοιαύτης ήλικίας καί 
οικογενειακής καταστάσεως, ή οίκοδέσποινα-μήτηρ (dumâk'inca) άντλεΐ καί 
προσκομίζει τό ύδωρ τούτο.

Έκ τού προσκομισθέντος προσφάτου ύδατος πίνουν άπαντα τά μέλη τής 
οίκογενείας ”μέ άδειο στομάχι" (pri guâl buric)3, έκ δέ τού ύπολοίπου ποσότητά 
τινα χύνουν "σέ δλη τήν αύλή" (prin dvyâr), έτέραν ποσότητα κρατούν διά 
δρώμενον τελούμενον κατά τήν πρώτην Εξοδον τού ποιμνίου έκ τού μανδρίου (βλ. 
κατωτέρω), όλίγην δέ ποσότητα φυλάσσουν μέχρι τού έπομένου Εαρος "γιά 
ράντισμα" (di prâscâiri) άσθενούντων μελών τής οίκογενείας, γαλακτοφόρων 
ζώων, μικρών ή μεγάλων, ώς καί ζώων φορτώσεως, υπέρ τής ύγείας (di sânâtàti).

2. Είς "άπόλυση" (lâsàri) τής ροής τού κρηναίου ύδατος τήν 6. Μαΐου 
άναφέρεται έτέρα Επιχώριος πίστις, νεωτέρα, συμφώνως πρός τήν όποίαν ό 
Άγιος Γεώργιος φέρων, άντί τού παλαιού όνόματος Sâm(à) Dzuârdz4, τό 
νεώτερον δνομα Sfiti G’ôrg’i, "καβάλλα σέ άσπρο άλογο μέ τό κοντάρι σκοτώνει 
τή Λάμια καί άφήνει τό νερό" (an câlar pri alp cal eu paru au tältSäSti Lâmn’a si u 
lasâ àpa).

Σημ. I, 1. Συμφώνως πρός τήν παλαιάν έπιχώριον πίστιν τής 6. Μαΐου, τό 
έπίθετον pruâspàt < πρόσφατος5 προσδιορίζει τό ύδωρ τού όποίου ή ροή, κατά τήν 
διαδοχήν τών έποχών τού Ενιαυσίου κύκλου, άρχεται τήν στιγμήν κατά τήν 
όποίαν ύποτίθεται δτι λήγει ό χειμών, είναι δέ άρκούντως φανερά ή φροντίς τών 
κατοίκων τού χωρίου νά άποφεύγουν τήν χρήσιν τού έπιθέτου τούτου είς τόν 
καθημερινόν λόγον6.

3 Πρβλ. Ελπινίκης Σταμούλη-Σαράντη, ’"Από τά Αγιάσματα τής Θράκης”, θραχιχά 18, 
1943, σελ. 237, άρ. 57 (Ηράκλεια):... "Στή χάρη του (τού 'Αγίου Γεωργίου) πήγαιναν νηστικάτα 
περιχΰνουνταν άγίασμα κ" έπιναν".

4 Η. Mihâescu, Influença greceasci asupra limbii ronilne, Bucureşti, 1966, σελ. 58.
5 Th. Capidan, MeglenoromSnii. I. Istoria şigraiullor, Bucureşti, 1925 σελ. 84. H. Mihâescu, ένθ’ 

άνωτ., σελ. 60.
6 Κατ’ έξαίρεσιν τό έπίθετον τούτο προσδιορίζει τό "φρέσκο βούτυρο” (unt pruäspät), δχι 

δμως καί τό "φρέσκο γάλα" (lâpti di emuâ muls "γάλα πού μόλις Αρμέχτηκε") - έκτός έάν έπέχη θέσιν 
κατηγορουμένου είς τήν φράσιν <ji pr^äsprät "είναι φρέσκο") - ούτε τό "φρέσκο ψωμί" (pojni caldä
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Ή πίστις είς την ροήν του προσφάτου ΰδατος την ημέραν κατά την όποιαν 
τιμάται ή μνήμη τού 'Αγίου Γεωργίου ταυτίζει τόν "Αγιον Γεώργιον πρός τόν 
άρχαΐον θεόν "Ηλιον, ό όποιος κατά τούς ’Ορφικούς κράσιν Βχων ώρών, έτιμάτο 
ώς φιλονάματος1 καί πρός τόν ’Απόλλωνα, ό όποίος ώς ταυτιζόμενος πρός τόν 
θεόν "Ηλιον, έπίσης κατά τούς ’Ορφικούς, άνέμειξε χειμώνος θέρεός τ’ Ισον 
άμφοτέροισιν καί διεχώρισε τό μεταξύ χειμώνος καί θέρους πολνήρατον Βαρ, 
έτιμάτο δέ ώς ίήϊος8.

Είς τήν παλαιών πίστιν εις τόν "Αγιον Γεώργιον ώς φιλονάματον καί Ιή’ίον 
δέν ευρίσκει έρμηνείαν τό τυπικόν τής άντλήσεως τού προσφάτου ΰδατος ώς 
ΰδατος τής ύγείας καθ’ όσον άφορά εις τούς περιοριστικούς δρους φύλου, 
ήλικίας καί οικογενειακής καταστάσεως τού ένεργοϋντος προσώπου καθώς καί 
εις τήν παρουσίαν τής άμπελόψεως έπί τής ύδρίας, ή όποια πληροϋται ύπό τού 
ΰδατος τούτου. Είναι προφανές δτι τό τυπικόν τούτο άρχικώς προέβλεπε τήν 
άντλησιν τού ΰδατος τής ύγείας ώς έμμηναγωγοϋ ύπό τών νεανίδων αί όποΐαι, 
κατά τόν έκάστοτε τρέχοντα ένιαυτόν, έτέλουν έν άναμονή τής εισόδου αυτών εις 
τήν τάξιν τών έπιγάμων, άνήκε δέ εις προαπολλώνιον δίδυμον λατρείαν ήλιακοϋ 
θεού τού ήρος φέροντος, άντί ένός κυρίου όνόματος, συνώνυμα προσηγορικά 
(άναξ, ήρως (< herus, Herr9), κρείων, κύριος καί εΐ τι άλλο) ώς καί ποικίλα 
έπίθετα καί όνόματα τοπικά, καί σεληνιακής θεάς συνδεομένης πρός τό φυτόν 
άμπέλοψις καί ταυτιζομένης πρός τό πρόσφατον ΰδωρ10, ή όποια όμοίως, άντί 
ένός κυρίου όνόματος, έφερε συνώνυμα προσηγορικά (παρθένος, κόρη, παίς) ώς 
καί ποικίλα κατά τόπους όνόματα καί έπίθετα.

Προκειμένου νά διαφυλαχθή ή άπειλουμένη μέ διάσπασιν ένότης τής 
πίστεως, λόγψ τής πολυωνυμίας τού ήλιακοϋ θεού καί τής σεληνιακής θεάς, 
άλλά καί δι’ άλλους λόγους έπεδιώχθη στερρώς ή άντικατάστασις τής παλαιάς 
διδύμου λατρείας ύπό έτέρας, ένδειξιν δέ τινα έν σχέσει πρός τήν λατρείαν τής

"ζεοτό ψωμί'), τό "φρέσκο τυρί" (cas myäli "μαλακό τυρί”) καί τό "φρέσκο νερό" (âpu râtsi "δροσερό 
νερό").

7 Orphica. Recensuit Godofredus Hermannus. 1971, Georg Olms Verlag, Hildesheim - New York, 
σελ. 264-265, VIII (7) 'ΗλΙου θυμίαμα, στίχ. 5 καί 16.

8 Orphica, σελ. 295,298, XXXIV (33) 'Απόλλωνος θυμίαμα, στίχ.21,23 καί 2.
9 I. ΠανταζΙδου, Λεξικόν 'Ομηρικόν, Έκδοσις νέα μετά παραρτήματος, ύπό Μιχαήλ 

ΚωνοταντινΙδου, Έν Άθήναις, 1930, σελ. 291α, λήμμα ήρως, 6.
^ Τήν άρχαιοτάτην έκείνην θεάν άγνοοΰντες θεραπεύουν ol Μπεκτασίδες τής Δυτικής 

Θράκης, ol όποιοι άφιερώνουν "μικρές στάμνες" είς παρεκκλήσια τοΰ 'Αγίου Γεωργίου συνεχίζοντες, 
καθ’ δλας τάς ένδείξεις, άρχαιοτάτην προχριστιανικήν παράδοσιν τών Ελλήνων (βλ. Ευστρατίου X. 
Ζεγκίνη, Ό Μπεκτααισμός στή Δ. Θράκη. Συμβολή στην Ιστορία τής όιαόόσεως τοΰ 
Μουσουλμανισμού στόν έλλαδικό χώρο, Institute for Balkan Studies, 220, Θεσσαλονίκη, 1988, σελ. 233 
καί 242).

Είς τήν αυτήν πτυχήν τής άρχαίας διδύμου λατρείας πρέπει νά ένταχθή καί ή πίστις περί τού 
προσφάτου ΰδατος δτι ωφελεί τάς θηλαζομένας μητέρας, δπως αΰτη έκφράζεται κατά τόν έορτασμόν 
τοΰ Άγιου Γεωργίου εις Ν. Σούλι Σερρών διά τών στίχων χορευτικού άσματος: "Διψούν οι μάννες γιά 
νιρό καί τά παιδιά γιά γάλα... νά πιοΰν οι μάννις τό νιερό καί τά παιδιά τό γάλα” (Βλ. Γεωργίου Ν. 
Αίκατερινίδου, Συντάκτου τού Κέντρου Έρεύνης 'Ελληνικής Λαογραφίας τής Ακαδημίας Αθηνών, 
"Ό έορτασμός τοΰ Άγιου Γεωργίου εις Νέον Σούλι Σερρών", Σερραϊκά Χρονικά 5,1969, σελ. 137).
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σεληνιακής θεάς παρέχει άρχαιότατος μύθος άπευθυνόμενος πρός άπλοϊκούς 
άνθρώπους περί τής γεννήσεως ύπό τής διδυματόχου Λητούς11 τού ’Απόλλωνος, 
θεού χεττιτικής κατά τάς κρατούσας σήμερον άντιλήψεις προελεύσεως12, καί τής 
Άρτέμιδος13, συμφώνως πρός τόν όποΐον πρώτη έγεννήθη ή σεληνιακή Αρτεμις 
ΐνα, ώς έκ γενετής είδήμων περί τά γυναικολογικά θέματα, βοηθήση τήν μητέρα 
είς τήν γέννησιν τού διδύμου αυτής άδελφού, τού ήλιακοΰ ’Απόλλωνος14, 
προφανώς ΐνα θέση πάραυτα έκποδών έτέραν θεάν άρχαΐαν. Βεβαίως καί ό 
Ερμής ονκέτι δηρόν Ιχειτο μένων Ιερφ ένι λίκνφ/άλλ’ δ γ’ άναΐξας ζήτει βόας 
’Απόλλωνος καί άλλα πολλά έποίησε15, όμως έχω τήν έντύπωσιν δτι τοιούτοι 
μύθοι περί θαυματών έργων16 βρεφών έμμέσως παρφδοΰν τόν πρώτον τού 
είδους, δστις ύπήρξεν δ περί τής Λητούς ώς μαιωθείσης ύπό τής Άρτέμιδος.

Ή άντικατάστασις τής παλαιάς προαπολλωνίου πίστεως ύπό τής νέας 
ύπήρξεν Ιργον δυσχερές, διότι ή πίστις έκείνη είχε βαθείας ρίζας είς τάς ψυχάς 
τών πιστών καί είς εύρείαν γεωγραφικήν Ικτασιν ένδείξεις έν σχέσει πρός τάς 
δυσχερίας καί τήν Ικτασιν τού προβλήματος παρέχουν ό ποιητής τού 'Ομηρικού 
ύμνου είς ’Απόλλωνα καί ό Καλλίμαχος, οι όποιοι παραδίδουν δύο έκ διαμέτρου 
διάφορα μεταξύ των μακρά όδοιπορικά, τό πρώτον άρχόμενον άπό τής Κρήτης17 * 
τό δέ δεύτερον άπό τής Άρκαδίης1&, τών περιπλανήσεων τής έπιτόκου Λητούς διά 
μέσου τόπων οι όποιοι ήρνοΰντο νά προσφέρουν εις αυτήν φιλοξενίαν διά 
τόν τοκετόν κατά τόν ποιητήν τού 'Ομηρικού ύμνου νήσοι καί έπάκτιοι τόποι 
έτρόμεον καί έδείδισαν ούδέ τις Ετλη/ΦοΊβον δέξασθαι19 — περιέργως έγνώριζον 
δτι έμελλε νά γεννηθή ό ’Απόλλων —· κατά τόν Καλλίμαχον ήπειρωτικοί τόποι

11 Oıphica, σελ. 298, XXXV (34), Λητούς θυμίαμα, στίχ. 1.
12 Ό Βασ. I. Καλαϊτζάκης (θρησκευτική καί ’Ηθική Εγκυκλοπαίδεια, δεύτερος τόμος, 

’Αθήναι, 1963, στήλ. 1120, λήμμα ’Απόλλων) άναφέρει δτι, "Εξ Ερευνών γενομίνων είς τήν ’Ανατολήν, 
άνεκαλύφθη δτι ύπό τών Χετταίων έλατρεύετο ώς θεός δ Apulanas (προστάτης τών πυλών), δνομα τό 
όποΐον Εχει τήν αυτήν σημασίαν μέ τό έπίθετον τού θεού (’Απόλλωνος) Άγυιεύς (προστάτης τών 
πυλών τής πόλεως)".

13 Ό Ιστορικός καί άρχαιολόγος κ. Ν. Παπαχαχζής είς τό Εργον του Ή θρησκεία στην άρχαία 
'Ελλάδα, ’Εκδοτική ’Αθηνών, ’Αθήνα, 1987, σελ. 64 καί 68, Επισημαίνει δτι ή "Αρτεμις ή όποια 
Εμφανίζεται εις τούς μύθους ώς άδελφή τού ’Απόλλωνος είναι άσχετος πρός τήν μνημονευομένην εις 
τάς πινακίδας τής γραμμικής Β γραφής (τού 13. π.Χ. αί.) ώς Α.τι.μι. (τε).

14 ’Απολλοδώρου, Βιβλιοθήκη 1,4,1 (ApoUodonis, The Library. With an english Translation by
Sir Janies George Frazer, in two Volumes. The Loeb Classical Library 121, Harvard University Press 1967,1, 
σελ. 24).

16 ’Ομηρικός ύμνος είς Έρμήν, (Homers' opera, recognovit... Thomas W. Allen, Tomus V, 
Oxonii, 1961 (first published 1912), IV, σελ. 42-64), στίχ. 21-22 καί passim.

16 Ένθ’ άνωτ., Εκ τού στίχου 440.
17 'Ομηρικός ύμνος εις ’Απόλλωνα, Homers’ opera. III, σελ. 20-42, στίχ. 30.
111 Καλλιμάχου, Ύμνος είς Δήλον, (Callimachea, edidit Otto Schneider, vol. I, Lipsiae, 1870, 

IV, σελ. 31-48, στίχ. 70.
^ Όμ. ύμνος εις ’Απόλλωνα, στίχ. 47-48. ’Αλλά καί ή άρνητική στάσις, κατά τόν ποιητήν 

τού αυτού ύμνου, τής νύμφης Τελφούσης Εναντι αυτού τούτου τού ’Απόλλωνος, άναζητούντος έν 
Βοιωτίμ τόπον κατάλληλον Ινα ίδρυση περίκαλλέα νηόν άνθρώπων χρηστήριον (στίχ. 247-248, 255 
κέέ.), Εντάσσεται εις τήν γενικήν άρνησιν τών κατά τόπους πληθυσμών νά δεχθούν τήν νέαν λατρείαν.
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φοβέοντο τήν έκ ζηλοτυπίας κοτέονσαν Ήρην20. Πιστεύω δτι άμφότεροι ol 
ποιηταί όνομάζουν τόπους τής παλαιός προαπολλωνίου λατρείας καί έκ 
παραλλήλου υποδηλώνουν τήν δρνησιν τών έν λόγψ τόπων νά δεχθούν τήν νέαν 
λατρείαν.

Ύπό τού Κικέρωνος παραδίδεται δτι ύπήρξαν τέσσαρες ’Απόλλωνες, έκ 
τών όποΐων ό δεύτερος καί ό τέταρτος έγεννήθησαν έν Κρήτη καί έν Άρκαδίςι 
άντιστοίχως- ό πρώτος ύπήρξεν υΙός τού 'Ηφαίστου, έγένετο δέ πολιούχος τών 
’Αθηνών- περί τού τρίτου πιστεύεται δτι έγκατεστάθη είς Δελφούς έλθών έξ 
Ύπερβορέων ώς υιός τού τρίτου Διός καί τής Λητούς- τούς αύτούς γονείς είχεν 
καί ή δευτέρα 'Αρτεμις έπί συνόλου τριών21.

Ή παράδοσις αύτη μάς έπιτρέπει νά ύποθέσωμεν δτι έλαβον χώραν 
τέσσαρες προσπάθειαι έγκαθιδρύσεως τής άπολλωνίου πίστεως καί λατρείας: έν 
Άθήναις, έν Κρήτη, έν Δελφοίς καί έν Άρκαδίμ, τελικώς δμως εύδοκίμησεν ή 
τρίτη, ήτις άνύ-ψωσε τούς Δελφούς είς κέντρον λατρείας τών Πανελλήνων.

Ό Αίσχύλος έπέλεξε τό πρόσωπον τής Πυθίας ΐνα δι’ αίνιγματικού λόγου 
φέρη είς γνώσιν δτι ύπήρξεν πρόβλημα άνημέρον χθονός καί δτι έφηρμόσθη 
σχέδιον ήμερώσεως- τούτο έξεπόνησαν κελευθοποιοί πάίδες Ηφαίστου, οί όποΧοι 
καί έχάραξαν τήν πορείαν τού ’Απόλλωνος πρός τόν Παρνασσόν22.

Ώς άνήμερος χθών όρίζεται, πιστεύω, ή χθών τής όποίας οί κάτοικοι 
διετήρουν πίστιν καί ήσκουν λατρείαν άνημέρου χαρακτήρος- ώς κελευθοποιοί 
παίδες Ηφαίστου όρίζονται ρηξικέλευθοι προορφικοί θεολόγοι — κατά τάς 
ύπαρχούσας ένδείξεις, Δήλιοι ένδιαφερόμενοι διά τούς κατοίκους τών άμφιρύτων 
νήσων, συμπεριλαμβανομένης καί τής Κρήτης, καί τών έπακτίων έν γένει 
τόπων23, καί ’Αθηναίοι ένδιαφερόμενοι διά τούς κατοίκους τής Πελοπόννησον 
καί τής Εύρώπης, ήτοι τής ηπειρωτικής — ύποθέτω — Ελλάδος24, οί όποιοι έν 
συνεργασίςι άπεφάσισαν καί έθεσαν είς έφαρμογήν σχέδιον έγκαθιδρύσεως νέας 
πίστεως καί καθιερώσεως νέας λατρείας. Καί ή μέν νέα πίστις κατονομάζεται, 
δχι δμως καί ή νέα λατρεία, πιθανώς διότι οίαδήποτε άναφορά είς τόν ήμερον, 
ώς έξυπακούεται, χαρακτήρά της θά άνεκάλει είς τήν μνήμην τού θεωμένου 
κοινού τόν άνήμερον τής παλαιός.

Τό κενόν τής αίσχυλείου παραδόσεως συμπληρούν ό Ηρόδοτος καί ό 
Παυσανίας- ό πρώτος διά στόματος τών Δηλίων άποκαλύπτει δτι 
έπραγματοποιήθη διαδοχικώς, κατά πρώτον είς τούς Σκύθας καί έν συνεχείςι είς 
τούς Έλληνας, άρχής γενομένης άπό τών Δωδωναίων, έπίδειξις ίρών

2<1 Καλλιμάχου, είς Δήλον, έκ τών στίχων 159 καί 55.
21 Cicero, De natura deorum academica. With an english Translation by H. Rackham, M. A. The 

Loeb Qassical Library. 1951, London, 57 III 23, σελ. 340, 342. Ό πολιοΰχος τών Αθηνών ταυτίζεται 
πιθανώς πρός τόν πατρφον (ΠαυσανΙου, I 3, 4 παρά Νικ. Δ. Παπαχατζή, "ΠαυσανΙου Ελλάδος 
Περιήγησις", τόμοι 5, Αθήνα 1974-1981, ’Εκδοτική ’Αθηνών).

22 ΑΙσχΰλου, Ευμενίδες, στίχ. 11-14 (Aeschyli, Septem quae supersunt tragoediae. Recensuit 
Gilbertus Murray. Editio altera, Oxonii, 1966, σελ. 325).

23 Έκ τοθ στίχου τοΰ Όμ. Αμνού είς ’Απόλλωνα 251.
24 Έκ τών στίχων τοΰ αυτοί) Αμνού 250,251, άν όνομάζεται Ευρώπη ή ηπειρωτική Ελλάς.
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ένδεδεμένων έν παλάμη πυρών έξ Ύπερβορέων φερομένων, περαιτέρω δέ ώς 
αύτόπτης μάρτυς παραδίδει: τάς θρηικίας καί τάς παιονίδας γυναίκας, έπεάν 
θύωσι τfi Άρτέμιδι rjj βασιλήιη, ούκ άνευ πυρών καλάμης έρδούσας τά ίρά25· δ 
δεύτερος, άναφερόμενος είς τόν έν πρασιεϋσιν ‘Απόλλωνος ναόν παραδίδει: 
ένταϋθα τάς ύπερβορέων άπαρχάς Ιέναι λέγεται, παραδιδόναι δέ αϋτάς 
ύπερβορέους μέν άριμασποίς, άριμασπούς δέ Ισσηδόσι, παρά δέ τούτων σκύθας 
ές Σινώπην κόμιζειν, έντεϋθεν δέ φέρεσθαι διά έλλήνων ές Πρασιάς, άθτιναίους 
δέ είναι τούς ές Δήλον άγοντας· τάς δέ άπαρχάς κεκρύφθαι μέν έν παλάμη 
πυρών, γινώσκεσθαι δέ ύπ’ οΰδένων26.

Τά έν καλάμη πυρών ένδεδεμένα καί ούκ άνευ πυρών καλάμης 
προσφερόμενα Ιρά ή al έν καλάμμ πυρών κεκρυμμέναι άπαρχαί ήσαν, πιστεύω, 
μήλα, ΐιτοι νεογνά μικρών άγελαίων ζώων27, τά δποΐα άμα τή γεννήσει αύτών 
έδένοντο έχοντα έπΐ τού σώματος αύτών έπικεκολλμμένην καλάμμν πυρών, ή 
όποία κατά τήν χειμερινήν έντός μανδρίου περίοδον έκτροφής τών μητέρων των 
Ικειτο χαμαί κεχυμένη έν άφθονίςι.

Σημ. 1.2. Ή νεωτέρα έπιχώριος πίστις τής 6. Μαΐου άνάγεται είς τήν 
γνωστήν θρησκευτικήν παράδοσιν περί τού 'Αγίου Γεωργίου ώς 
δρακοντοκτόνου28, ή δποία έγένετο θέμα τής άγιογραφίας ήδη άπό τού 5. καί τού
6. αίώνος29.

Έκ τής είκονογραφηθείσης ταύτης θρησκευτικής παραδόσεως έχει έκπέσει 
τό πρόσωπον τής "βασιλοπούλας", ή όποία προσφέρεται ώς θύμα30, άλλά 
σώζεται άπό τού στόματος τής Λάμιας τή έπεμβάσει τού δρακοντοκτόνου Αγίου. 
Είναι προφανές δτι τήν ψυχήν τών κατοίκων τού Σκρά κατεκυρίευσεν ή 
άκτινοβολία τού "άσπροκαβαλλάρη" 'Αγίου31 τής εικονογραφίας καί τού λόγου 
τούτου τό άληθές μαρτυρεί ή συνήθεια νά παρομοιάζουν πρός τόν "Αγιον μέχρι

2^ Ηροδότου IV 33 (Herodoti, Historiae. Recognovit brevique adnotatione critica Lnstruxit 
Carolus Hude, Rh. D. Editio tertia, tomus prior, Oxonii, 1972).

2^ Παυσανίου, 131,2.
27 Mircea-Mihai Râdulescu, "A Dacian Substratum word: Romanian miel", Thraco-Dadca, Recueil 

d’études à Γ occasion du Ile Congrès International de Thracologie, Bucureşti, 1976, σελ. 333.
28 Miracula S. Geoigii, Edidit Joannes B. Aufhauser, Lipsiae 1913, άρ. 12, θαΰμα τοΟ Αγίου 

μεγάλο μάρτυρος Γεωργίου περί τοϋ δράκοντος..., σελ. 113-129. Βλ. καί θέματα Th(=Stith Thomson, 
Motif-Index of Folk-Literature, 6 vols, Copenhagen and Bloomington, Indiana, 1955-1958), B 11.7.1 καί 
B 11.11. Μηνά ’Αλ. ’Αλεξιάδου, ΟΙ έλληνιχές παραλλαγές γιά τόν δραχοντοχτάνο ήρωα (Аатие- 
Thompson 300, 301A χαί 30IB) Παραμυθολογιχή Μελέτη, Διδακτορική Διατριβή, Ιωάννινα 1982.

29 ΕΙς τοιχογραφίας μονών τής Αίγυπτου, κατά Αναφοράν τής Μαρίας Γ. Σωτηρίου, Γεώργιος 
1) 6 τροπαιοφόρος (Εικονογραφία), θρησκευτική χαί Ηθική Έγχυχλοπαιδεία, τόμος πρώτος, στήλ.
439.

30 θέμα Th Β 11.10.
31 t Ό Μητροπολίτης Κορυτσάς Εΰλόγιος Κουρίλας, "Είσαγωγή είς τήν ’Εκκλησιαστικήν 

’Ιστορίαν τής ’Ηρακλείας", θραχιχά 17,1942, σελ. 361. Πρβλ. Joh. B. Aufhauser, "Das Drachenwunder 
der heiligen Georg in der griechischen und lateinischen Überlieferung", Byzantinisches Archiv. Heft 5, Leipzig, 
1911, σελ. 7. N. Πολίτου, "Τά δημώδη έλληνικά Ασματα περί τής δρακοντοκτονίας τοΰ ’Αγίου 
Γεωργίου”,. Λαογραφία Δ, σελ. 196-197, σημ. 1.
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σήμερον οΐονδήποτε νέον άνδρα άφικνούμενον μακρόθεν έπί λευκού Ιππου 
λέγοντες: "Τί ωραίος πού είναι. Έρχεται καβάλλα σέ άσπρο άλογο, σάν τόν 
Άγιο Γεώργιο" (Tsi ubäf ja! Vînl зп cklar prl alp cal, са Sfiti G’ôrg'iO.

Έν τούτοις, ol κάτοικοι τού Σκρά γνωρίζουν τήν "βασιλοπούλα" ώς 
πρόσωπον παραμυθιού σωζόμενον ύπό άνωνύμου ήρωος άπό τού στόματος 
"λάμιας" (lamn’à), ή όποΐα: "κάθε μέρα τρώει άπό ένα κορίτσι, γιά νά παίρνουν 
ol άλλοι άνθρωποι νερό άπό τή βρύση"32 ή "μένει κάτω άπό τή γή καί πίνει όλο 
τό νερό· τροφή της είναι ένα κορίτσι τήν ήμέρα καί, όταν βγαίνει νά φάει τό 
κορίτσι, τότε ό κόσμος παίρνει νερό γιά νά έχει ώς τήν άλλη μέρα" (παραλλαγή 
α')33 ή είναι "φίδι μέ έφτά κεφάλια" (Sârpi eu sâpti câpiti)- έξυπακούεται άτι πίνει 
όλο τό νερό, διότι "νερό δέν υπάρχει" ( âpu no-ari) (παραλλαγή β')34.

Όμόγλωσσον παραμύθι προερχόμενον έκ τού γειτονικού χωρίου 
Αρχάγγελος (Uosan’) άποδίδει τήν δρακοντοκτονίαν τής θρησκευτικής 
παραδόσεως είς άνώνυμον ήρωα, ό όποιος "άνέβηκε στό άλογό του καί πήγε σέ 
μία πόλη. Μία λάμια είχε σταματήσει τό νερό. Κάθε μέρα τής πήγαιναν άπό ένα 
κορίτσι γιά νά τό φάει καί τούς άφηνε τό νερό. Ό βασιλιάς δεσμεύτηκε μέ τήν 
ύπόσχεση άτι θά δώσει δώρο σέ κείνον πού θά μπορέσει νά πάει τή θυγατέρα του 
νά πάρει νερό καί θά τήν φέρει πίσω άφάγωτη. Ό ήρωας τήν πήρε πάνω στό 
άλογο..."35.

Ό Νικόλαος Πολίτης άναφέρει βουλγαρικήν παράδοσιν, ή όποΐα άποδίδει 
είς τόν Άγιον ΉλΙαν τόν "φόνον δράκοντος άποστεροΰντος μίαν πόλιν τού 
ΰδατος, άπαιτούντος δ’ έκάστοτε ώς φόρον μίαν παρθένον"36.

Επειδή είναι δεδομένη ή ήλιακή φύσις τού δρακοντοκτόνου, ή άνωτέρω 
παράδοσις είναι άρχαιοτάτη καί, γνησίως λαϊκή, διότι στηρίζεται έπί τής 
παρετυμολογίας: ΉλΙας < ήλιος. Ή σύνδεσις έν ΜακεδονΙφ τού Προφήτου 
Ήλιού πρός τήν άστραπήν και τήν βροντήν37 καί κατ’ άκολουθίαν καί πρός τήν

32 Μαρίας Γ. Παπαγεωργίου, Παραμύθια (υιό μύθους άρχαίων έλληνιχών ποιητικών Ιργων 
πού χάθηκαν καί άλλα παραμύθια τοϋ βλαχόφωνου χωριού Σκρά (Λισύμνιτσα), Θεσσαλονίκη, 1984, 
Α, άρ. 2, TrJ4J fra t s sı eu fjâta din Alba durtâ, "Ol τρεις Αδελφοί καί τό κορίτσι άπό τόν Πάνω Κόσμο" 
ένότης Π, σελ. 18-19, 20-21.

Th. Capidan, Meglenoromânii II, Literatura populari la Meglenoromâni, Academia Românâ, 
Studii şi Cercetâri VII, Bucuresti, 1928, άρ. 73, Lamn’a cari mancâ feati "Ή Λάμια πού τρώει κορίτσια", 
σελ. 118-120.

34 Th. Capidan, Meglenoromânii II, άρ. 73, Lamn’a tsi mancâ feati "Ή Λάμια πού τρώει 
κορίτσια" σελ. 121-122.

35 Th. Capidan, Meglenoromânii II, άρ. 34, Rapu şi Lamn'a "Ό Άράπης καί ή Λάμια”, σελ. 64- 
65. Περί τού θέματος: "ό Άγιος παίρνει πίσω του έπί τού Αλόγου καί τήν κόρη" βλ. Ν. Πολίτου, Τά 
δημώδη έλληνικά άσματα, ίνθ' άνωτ., σελ. 194,195.

36 Ν.Γ. Πολίτου, Μελέται περί τοϋ βίου καί τής γλώσσης τού έλληνικοΰ λαού. Παραδόσεις, 
Μέρος Β', Φωτοτυπική άνατύπωσις τής πρώτης ίκδόσεως (1904), Άθήναι, 1965, σελ. 843 καί σημ. 3 
(=Lydia Schischmanofl, Legendes religieuses bulgares, άρ. 44, σελ. 87 κέ.).

37 Ν.Γ. Πολίτου, Μελέται περί τοϋ βίου... Παραδόσεις, Μέρος Α. άρ. 260, "Γιατί Αστράφτει 
καί βροντά” (Μακεδονία), σελ. 140.
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βροχήν38, είναι περιστασιακή καί όφείλεται είς τό γεγονός ότι "ή έπί τοϋ ούρανοϋ 
πυρφόρος άνάβασις" αύτοϋ39 τιμάται υπό τής Εκκλησίας τήν 20. ’Ιουλίου* ol 
κάτοικοι τοϋ Σκρά λέγουν ότι τήν ήμέραν τούτην άρχεται "ή περίοδος τοϋ 
κεραυνοϋ" (vâcôtu di triscut), ή όποΐα διαρκεΐ μέχρι τής 15. Αύγουστου περίπου, 
καί διά τοϋτο τιμοΰν τόν "Αγιον Ήλίαν (Sti liiia) μέ άποχήν άπό πάσης 
γεωργικής έργασίας (Σ. Μανώλης).

Δύο είκόνας τοϋ ήλιακοΰ 'Αγίου, τοϋ I π π έ ω ς καί τοϋ διφρευτοϋ, 
παρέχει ό ύμνψδός τής Εκκλησίας έν ένί στίχψ: Δίφρφ άνηρπάγης περί εΐκάδα, 
'Ηλία Ιππεϋ40· τάς αύτάς δύο είκόνας τοϋ θεοϋ 'Ηλίου παρέχει καί ό άρχαίος 
ύμνψδός έν ένί ϋμνψ: (Κλϋθι μάχαρ) τετρά β ά μ οσι π οσσί χορεύων/.... 
διφρευτά/.../..... έλάσιππε/μάστιγι λιγνρή τετράορον άρμα διώκων41.

Τό παραμύθι τοϋ Σκρά καί αί παραλλαγαί αύτοϋ α' καί β' άποδίδουν τήν 
δρακοντοκτονίαν είς ήρωα, ό όποιος δέν Ιππεύει, τοποθετοΰν δέ αύτήν: "στόν 
Κάτω Κόσμο" (an Njâgra dun’â' "στόν Μαΰρο (σκοτεινό) Κόσμο") τό παραμύθι* 
"κάτω άπό τή γή, σ’ έναν άλλο κόσμο" — έκεΐ βρέθηκε ό ήρωας, άφοϋ 
προηγουμένως κολύμπησε, δσο μπόρεσε καί, δταν τοϋ κόπηκαν ol δυνάμεις, τό 
νερό τόν τράβηξε στό βυθό —. (sub pimint an unà lantâ lûmi) ή παραλλαγή α'· 
"μέσα (στή γή)" (anûntru) ή παραλλαγή β'.

Δεδομένης τής ηλιακής φύσεως τοϋ δρακοντοκτόνου, είναι βέβαιον δτι ή 
έκτέλεσις τής δρακοντοκτονίας, κατά τό παραμύθι, είς τόν σκοτεινόν κόσμον τών 
νεκρών τυγχάνει τό άποτέλεσμα μεταθέσεως αύτής έκ τοϋ φωτεινοΰ κόσμου, 
διότι, ώς είναι γνωστόν έκ τής διδασκαλίας τοϋ ΑΙσχύλου, ή πάνδοχος άφανής τε 
χέρσος νττήρξεν άστιβής Άπόλλωνι χαί άνάλιος42.

’Επειδή κατά τό παραμύθι καί τήν παραλλαγήν αύτοϋ α' ό ήρως διαφεύγει 
πρός τόν φωτεινόν κόσμον μέ "καρτάλι" (cartal) κατά δέ τήν παραλλαγήν β' μέ 
"κόρακα" (cuärb), είναι έπίσης βέβαιον δτι ή έν λόγψ μετάθεσις όφείλεται είς 
ταύτισιν τοϋ δρακοντοκτόνου πρός τινα ήρωα, ό όποιος Ιδρασεν είς τόν σκοτεινόν 
κόσμον τών νεκρών, διέφυγε δέ πρός τόν φωτεινόν κόσμον τή βοηθείςι πτηνοϋ43. 
Όμως, έκτός τής ταυτίσεως ταύτης, έχει λάβει χώραν καί έτέρα τοιαύτη: Κατά 
τό παραμύθι, ό δρακοντοκτόνος είχε τήν πρόνοιαν, ώς άλλος Πηλεύς44, νά 
άφαιρέση άπό τοϋ στόματος τής λάμιας, μετά τόν άποκεφαλισμόν της, "τίς 
γλώσσες" (fimbili) καί ούτως κατώρθωσε νά άποδείξη δτι αύτός έφόνευσε τήν 
λάμιαν. ’Επειδή ό Πηλεύς είναι γνωστός έκ τής όμηρικής παραδόσεως ώς

38 Γ. ΑΙκατερινΙδου, "Ό έορτασμός τού 'Αγίου Γεωργίου είς Νέον Σούλι Σερρών”, ίνθ'άνωτ., 
σελ. 141.

39 'Αγίου Νικοδήμου τού ’Αγιορείτου, Συναξαριστής τών Δώδεκα Μηνών τοϋ ένιαυτοϋ, 
Τόμος Ικτος, Ίούλιος-Αύγουσιος, σελ. 85.

40 "Αγίου Νικοδήμου τού 'Αγιορείτου, Συναξαριστής, αυτόθι.
4^ Όρφέως, 'Ηλίου θυμίαμα, ϊνθ’ άνωτ., οτίχ. 5,6, 18-19.
42 ΑΙσχύλου, ’Επτά έπΐ Θήβας, στίχ. 859-860, ϊνθ’ άνωτ., σελ. 190.
43 θέμα Th F 101.3.
44 ’Απολλοδώρου, Βιβλιοθήκη, Ш 13,3. Πρβλ. Μ.Γ. ΠαπαγεωργΙου, Παραμύθια..., Β, σελ. 412 

καίσημ. 34.
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ίππότα45, πιθανώς τήν ταύτισιν τού δρακοντοκτόνου πρός τόν Πηλέα 
διηυκόλυνεν ή παρουσία ίππου. Έν τούτοις. Εν είναι βέβαιον: f| εΐκών του 
δρακοντοκτόνου τοϋ παραμυθιού τού Σκρά καί τών παραλλαγών του Εχει 
νωθευθή καί κατ’ άκολουθίαν δέν πρέπει νά άποδίδεται Ιδιαιτέρα σημασία είς 
τήν έμφάνισιν αυτού άνευ ίππου.

Πιστεύω ότι ή "λάμια" τού παραμυθιού τού Σκρά καί τής παραλλαγής 
αύτού α', τό "φίδι" τής παραλλαγής β', ή "λάμια" τού παραμυθιού τού 
’Αρχαγγέλου καί ό δράκων τής θρησκευτικής παραδόσεως, γνωστός καί ώς "ή 
Λάμια τού Αγίου Γεωργίου"46 υπήρξαν Εν καί τό αύτό πλάσμα τής φαντασίας 
άπλών άνθρώπων, τών Ελλήνων ποιμένων καί γεωργών, οί όποιοι είς 
άρχαιοτάτους χρόνους ζώντες ύπό τό κράτος τού φόβου τής έπεκτάσεως άπό 
βορρά τών παγετώνων. Ιδιαιτέρως όσάκις συνέβαινε νά παρατείνεται ό χειμών, 
άρχικώς μέν, προκειμένου νά Εξευμενίζουν τό ύπεύθυνον διά τόν παγετόν — τό 
"νεροκράτημα" — κακωτικόν δν47, έτέλουν άνθρωποθυσίας, βραδύτερον δέ 
Εστρεψαν δεητικούς τούς όφθαλμούς πρός τήν πηγήν τής θερμότητος, τόν ήλιον, 
ώς πρός προσωπικόν θεόν, θέρμιον, καί έπενόησαν τόν μύθον περί περιοδικής 
δρακοκτονίας έκτελουμένης ύπό τού θεού Εκείνου κατά τήν κρίσιμον τού 
Ενιαυσίου κύκλου φάσιν τής Εξόδου Εκ τού χειμώνος, προκειμένου νά θέσουν 
φραγμόν είς τήν άπεχθή συνήθειαν. Ούτως προέκυψε, τολμώ νά υποστηρίξω, ό 
πρώτος ουράνιος θεός τών άγροτών καί τών ποιμένων, προηγηθείς τού Ετέρου 
ούρανίου θεού, τού Διός, δστις ϋε. Ελέγχων τάς πηγάς τών όμβρίων ύδάτων48, ή 
δέ λατρεία τού Ενός Εκείνου θερμίου θεού παρέμεινεν Εν Αΐτωλίμ ώς λατρεία τού 
θερμίου ’Απόλλωνος49.

Τόν μύθον περί τής περιοδικής δρακοντοκτονίας δέν ήνέχθησαν οί 
ρηξικέλευθοι προορφικοί θεολόγοι, οί όποιοι Ενδιεφέροντο διά τό Επίπεδον τής 
πίστεως τών άπλών άνθρώπων, δρφικοί δέ διάδοχοι Εκείνων Επενόησαν τήν 
κάτωθι παραλλαγήν: Αΐνός δφις50 Εμφανίζεται άπειλητικός πρό τού Όρφέως, 
παιδός Ετι δντος. Ό Όρφεύς τρέπεται πρός τόν βωμόν, τόν ρα 
παλαιότεροι Φαεσιμβρότφ Ιδρνσαντο51. Περί βωμόν άνακτος (τού 
Φαεσιμβρότου) υπάρχει πολλή χλόη καί πολλαί πτελέαι άγχι δ’ άρ’ αύτών/ϋδωρ 
άέναον λισσώς ύπό πυθμένα πέτρης/ λευκόν άναβλύζον κελαρύζεται εΐκελον 
ώδϊΡ2. Τόν δφιν φονεύουν οί δύο ποιμενικοί κύνες τού πατρός τού Όρφέως53. Ό

45 Π 33 (Homeri Opera. Recognoverunt brevique adnotatione critica instruxenint David B. Monro 
et Thomas W. Allen. Tomus II, Diadis libres XIII-XXIV continens. Editio tertia, Oxonii, 1971).

46 N. Πολίτου, "Άκριτικά άσματα. Ό θάνατος τοΰ Διγενή", Λαογραφία 1,1909, σελ. 194.
47 Θέμα ThA 1111.
48 I. ΠανταζΙδου, Λεξικόν 'Ομηρικόν, σελ. 653 β, λήμμα ϋω, ά.
49 Νικ. Δ. Παπαχατζή, Παυαανίου ΕλλάδοςΠεριήγησις, Βιβλία 4., 5. καί 6. Μεοσηνιακά καί 

Ηλιακά, 'Εκδοτική 'Αθηνών, ’Αθήνα, 1979, σελ. 201 β, σημ. 5 (είς τό χωρίον V 3,7).
50 Όρφέως, Λιθικά, στίχ. 116. Πρβλ. αίιτόθΐ: πελώριος θήρ (στίχ. 127), όλοός δράκων (στίχ. 

132) καί δαφοινός θήρ (στίχ. 141). Orphica, σελ. 376, 377.
51 Όρφέως, ένθ' άνωτ., στίχ. 129.
52 Στίχ. 157-161, σελ. 378.
53 Στίχ. 156.
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πατήρ καθ’ όλιιν τήν διάρκειαν τής ζωής αύτοΰ αίεί μόσχον άγεσχεν πρός 
άμύντορα (τοϋ παιδός) βωμόν14. Μετά τόν θάνατον τοϋ πατρός δ Όρφεύς, 
συνεχίζων τήν έκ πατρός παράδοσιν, άγει μόσχον/εΐαρ ινόν54 55.

Έκ τοϋ μύθου τούτου κρατοϋμεν τά κάτωθι: Τό ύδωρ ρέει άενάως ή δέ 
βλάστησις άνεπηρεάστως ευδοκιμεί. Δράκων φονεύεται καί παίς σώζεται. Ό 
χρειών Φαεσίμβροτος56 ούδεμίαν έχει συμμετοχήν είς τόν φόνον τοϋ δράκο νιος, ό 
βωμός όμως τοϋ φαεσιμβρότου άνακτος λογίζεται ώς άμύντωρ τοϋ παιδός. 
"Απαξ καθ’ έκαστον ένιαυτόν άγεται πρός τόν βωμόν μόσχος είαρινός.

Al παραλλαγαί τοϋ παραμυθιού τοϋ Σκρά α’ καί β' μειονεκτοϋν έναντι τοϋ 
παραμυθιού, διότι έχουν άπολέσει προτασσόμενον έν αύτφ θέμα περί 
θανατώσεως ύπό τοϋ αύτοΰ ήρωος τής λάμιας ή όποία "τρώει μήλα" (mancä 
nUäri)57, ήτοι τοϋ Λάδωνος. Ένεκα τούτου, μόνον μέσψ τοϋ παραμυθιού τοϋ 
Σκρά άφ’ ένός μέν άποκαλύπτεται ή ταυτότης τοϋ ήρωος, άφ’ έτέρου δέ 
πιστοποιείται ταύτισις τής "λάμιας" ή όποία έκράτει ”τό νερό τής βρύσης" πρός 
τήν ΰδραν, ή όποία έν τφ τής Λέρνης ίλει έκτραφεϊσα, έξέβαινεν είς τό πεδίον χαί 
τά τε βοσκήματα χαί τήν χώραν διέφθειρ&Α8.

Έν σχέσει πρός τήν άνωτέρω ταύτισιν, ένδιαφέροντα στοιχεία παρέχει ή 
παραλλαγή α': Ένώ ό ήρωας καί ή βασιλοπούλα κάθονταν κοντά στή βρύση "ή 
γή άρχισε νά σκάζει... ή λάμια βγαίνει άπό τό χέρσο" (plmlntu càtso si creapä... jasi 
lairai'a din ugoarä)59. Τό "χέρσο" τούτο δέν είναι, βεβαίως, ή χέρσος τής αίσχυλείου 
παραδόσεως, άλλά ξηρός, άνυδρος τόπος, οίος καθίσταται ό τόπος τοϋ όποίου 
"λάμια πίνει δλο τό νερό"· τήν "λάμιαν" ταύτην ό ήρως φονεύει μέ "γάντζο" 
(buzdugân), συνεχίζων τήν ύπό τοϋ Εύριπίδου παραδιδομένην άρχαιοτάτην 
παράδοσιν, συμφώνως πρός τήν όποίαν ό Διός παίς Ηρακλής έφόνευσε τήν 
Λερναίαν ύδραν χρνσέαις άρπαις60.

Τήν συγχώνευσιν τών δύο δρακοντοκτονιών διηυκόλυναν, πιστεύω, δύο 
τινά: τό αύτό είδος τοϋ κακωτικοΰ όντος άμφοτέρων, ϋδρα, καί έπιπροσθέτως ό 
αύτός δράκοντοκτόνος, ό Ηρακλής.

Περί τοϋ Ήρακλέους ό Καθηγητής Δ. Κανατσούλης έδίδαξεν ότι ήτο ό 
προσφιλής θεός τών Μακεδόνων61.

54ΣτΙχ. 151.
55 ΣτΙχ. 153-154.
66 ’Εκ τού στίχου 164, σελ. 378.
57 Μ.Γ. Παπαγεωργίου, Παραμύθια.... Α, άρ. 2, ένότης I, σελ. 16-17,18-19.
58 'Απολλοδώρου, Βιβλιοθήκη, II 5,2 (τόμ. I, σελ. 186, 188). Πρβλ. Παπαγεωργίου, 

Παραμύθια..., Β, σελ. 303.
89 Th. Capidan, Meglenoromànii II, άρ. 73, πργφ. 13, σελ. 119.

Εύριπίδου, Ίων, στίχ. 190-191 (Euripidis Fabulae. Recognovit brevique adnotatione critica 
insturxit Gilbeitus Murray. Tomus Π, Oxonii, 1966).

6* Δ. Κανατσούλη, "Ή μακεδονική πόλις άπό τής έμφανίσεώς της μέχρι τού Μεγάλου 
Κωνσταντίνου. Δ. Περί τής λατρείας". Μακεδονικά, τόμος πέμπτος, 1961-1963, σελ. 86-87.
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Πρός τόν θεόν τούτον έταυτίσθη ό Άγιος Μόδεστος, ό όποιος, συμφώνως 
πρός έπιχώριον èv Σκρζί πίστιν, την 18. Δεκεμβρίου φονεύει τήν λάμιαν, ή όποΐα 
"δηλητηριάζει τό νερό" (au utruviäSti âpa), τό όποιον πίνουν "τά ζωντανά"(ν1Πΐί)62.

Πιστεύω ότι ύπό τών άπλοϊκών ποιμένων τής άπωτάτης άρχαιότητος 
άπεδόθη — έν Λέρνη καί άλλαχοΰ — είς ΰδραν καί έν άρρήκτφ συνεχείφ είς τήν 
διαδεχθεϊσαν τήν ύδραν λάμιαν τού Αγίου Μοδέστου ή εύθύνη τής πάχνης, ή 
όποΐα έπικάθηται έπί τού χόρτου τών βοσκοτόπων καί προκαλεΐ θανατηφόρον 
άσθένειαν είς τά πρόβατα. Τήν άσθένειαν ταύτην ol κάτοικοι τού Σκρά 
όνομάζουν ambrumàri .

Ό Καθηγητής Στέφ. Δ. "Ημελλος έχει καταγράψει έν Νάξψ άρχαιοτάτην 
παράδοσιν περί τού Αγίου Μοδέστου ώς δαμαστού τών "άγριων βοδιών"64. Τήν 
παράδοσιν ταύτην συμπληρώνει παραμύθι τής Λαγκαδιάς, βλαχοφώνου χωρίου 
κατέχοντος τήν θέσιν τής άρχαΐας Όρμας65, Δ.-ΒΔ. τού Σκρά, ύπό τόν τίτλον: 
Lamn'a cu şaptı capiti "Ή Λάμια μέ τά έφτά κεφάλια"66. Τού παραμυθιού τούτου 
ό άνώνυμος ήρως, ώς καί ό ήρως τού προαναφερθέντος παραμυθιού τού Σκρά 
καί τών παραλλαγών αυτού α' καί β', είναι ό ταυτιζόμενος πρός τόν Άγιον 
Μόδεστον Ηρακλής67· ούτος άναχωρεί έχων μεθ’ έαυτοΰ "άλογο" (cal) καί

62 Μ. Γ. ΠαπαγεωργΙου, Παραμύθια..., Β, σελ. 306-307. Ή πίστις αΰτη Εχει εϋρεΤαν διάδοσιν: 
ΕΙς τόν Δρυμόν τής Μακεδονίας τήν 18. Δεκεμβρίου "γιουρτάζουν τ’ βόδια" (Μιχ. Χρ. Σλίνη, 
"Αγροτικά Εθιμα Δρυμοΰ Μακεδονίας", Λαογραφία ΙΒ, σελ. 94)· είς τήν Θράκην Επικρατεί ή πίστις 
δτι "οΰ Άη Μόδιστους είνι γιά τά μιγάλα πράματα κ' δσιν Εχνι μιγάλα ζώα, φκίαννι άρτους κι παίρνι 
τ’ αόιόιρου άποϋ τν Ικκλησία, τόν τρίβνι στου γιαρμά να τοϋν φαν τα πράματα, να σταθοΟν γιρα" 
(Θανάση Κιζλάρη, "‘Αγροτικός βίος τών Θρακών", Λαογραφία ΙΒ, σελ. 393). Έν τούτοις, είς τήν 
Θράκην καί πάλιν, "Τ’ άι Μόδεστου (16 Δεκ.) δσοι είχανε ζώα, βουβάλια, άγελάδια, βόδια, 
π ρ ό β α τ α, τά πάγαιναν στήν Εκκλησία τ’ άι Γιώργη. Εκεί τά βλογοΰσε ό παπάς, Εψαλνε άγιασμό 
καί τά φώτιζε" (Ε. Σαράντη-Σταμούλη, "Προλήψεις καί δεισιδαιμονίες Θράκης", Λαογραφία ΙΓ, σελ. 
111-112 (ή ΰπογράμμισις Ιδική μου). Σημειωτέου δτι 6 Άγιος Νικόδημος ό 'Αγιορείτης 
άνταποκρινόμένος εις τήν πίστιν ταύτην, συνέθεσεν ευχήν άπευθυνομένην πρός τόν Άγιον Μόδεστον 
καί "λεγομένην εις πάσαν θανατηφόρον άσθένειαν τών ζώων". Αύτη Εχει ώς Εξής: "θαύμασον 
έκλάμπων πάση τή γή, νόσων καί κινδύνων διασώζεις πάσαν ψυχήν καί τάς τών θρεμμάτων 
φθοροποιούς μολύνσεις ταχέως καταπαύεις τή έπισκέψει σου” (Συναξαριστής, τόμος δεύτερος, 
Νοέμβριος-Δεκέμβριος, σελ. 514 καί σημ. 83 (σελ. 337)).

64 Ή φράσις ojli si a, mbrumâra σημαίνει: "τά πρόβατα Εφαγαν χόρτο μέ πάχνη καί ψόφησαν".
64 Τήν παράδοσιν περιέλαβεν ο καθηγητής κ. Δημ. Σ. Λουκάτος είς τά Συμπληρωματικά τοΰ 

Χειμώνα καί τής Άνοιξης. Λαογραφία-Παράδοση 5, ’Αθήνα, 1985. Βλ. σελ. 61 καί σημ. 1.
66 Ούτως κατά τήν Εκτίμησην τών Η. καί R. Kiepert, τούς όποιους άκολουθών ό Β. Κ. 

Κολοκοτρώνης, Μελέτη περί έξελληνισμοϋ τών ξένων τοπωνυμίων. Μετά τινων παρατηρήσεων έπί τής 
διοικητικής διαιρέσεως τοϋ έλληνικοϋ κράτους, Άθήναι 1925, σελ. 15, Εχει προτείνει τήν 
μετονομασίαν τοΰ χωρίου εις Όρμαν.

66 Th. Capidan, Meğlenoromânii II, άρ. 28, σελ. 55-56. Πρβλ. Μ. ΠαπαγεωργΙου, Παραμύθια..., 
Β., σελ. 301 καί 302.

67 Μ. ΠαπαγεωργΙου, ένθ' dvtur., σελ. 305, 306 καί 307. Ό άριθμός έπτά τών κεφαλών τής 
"λάμιας” κατά τό παραμύθι τής Λαγκαδιάς καί τοΰ "φιδισΰ" κατά τήν παραλλαγήν β' (Th. Capidan, άρ. 
74) τοΰ παραμυθιοΰ τοΰ Σκρά, άν καί άμάρτυρος (βλ. σχετικώς Γιάννη ‘Αναστασίου, ’’’Ηρακλής. Ή 
Λερναία ΰδρα", 'Ελληνική Μυθολογία, τόμ. 4, Ήρακλής-Πανελλήνιές Εκστρατείες, ‘Εκδοτική 
Αθηνών, 1986, σελ. 37 β), δέν Εμποδίζει, νομίζω, τήν ταύτισιν καί τής λάμιας καί τοΰ φιδιοϋ πρός τήν 
Λερναίαν ΰδραν.
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"λιοντάρι" (räslan)· "στην άκροποταμιά" (la mardzinç di vali) συναντά κορίτσι πού 
θέλει νά πάρει νερό άπό τό ποτάμι, άλλά φοβάται, διότι "έχει μία λάμια" (ari unà 
lamn'ä). Όταν ήλθε ή λάμια, ό ήρωας "άμόλησε τό λιοντάρι καί έβγαλε τό σπαθί" 
(dizligo räslanu şi scoasi cälotSca)· ... την πέτυχε καί "τής έκοψε τά έφτά κεφάλια 
καί τίς έφτά γλώσσες καί πήρε τίς γλώσσες μαζί του" (al1 täl' ο şaptı capiti şi şapti 
limb şi limbili li lo cu jd)68.

Δέν θά ήδυνάμεθα νά θεωρήσωμεν τόν ήρωα τού παραμυθιού τής 
Λαγκαδιάς ώς δαμαστήν τού Ιππου, άν ούτος κατά την μετάβασιν είς τόν τόπον 
τού άθλου δχι μόνον είχεν μεθ’ έαυτοΰ καί ίππον καί λέοντα, άλλά καί έλυσε τόν 
λέοντα, Ινα έπιτεθή έκεΐνος πρώτος κατά τής λάμιας.

Ό διδάκτωρ τής Φιλολογίας κ. Γιάννης ’Αναστασίου παρετήρησεν ότι ή 
σειρά τών άθλων τού Ήρακλέους "δέν είναι ή Ιδια στίς διάφορες πηγές έκτός 
άπό όρισμένους, δπως τό λιοντάρι τής Νεμέας καί ή Λερναία ύδρα πού είναι 
πάντα στην άρχή"69.

’Επειδή τό άσμα έχει τήν δύναμιν νά συντηρή τήν άρχαίαν μνήμην καί 
έπειδή Ικανού άριθμού δημώδη άσματα περί τής δρακοντοκτονίας τού Αγίου 
Γεωργίου έμφανίζουν ώς υπεύθυνον διά τό νεροκράτημα "δράκον λέοντα" ή 
"θεριό λιοντάρι" ή, άπλώς, "λιοντάρι"70, πιστεύω δτι έκ τών δύο άχωρίστως είς 
τάς άρχαίας πηγάς προτασσομένων άθλων ό πρώτος, τελούμενος κατά τό θέρος 
ένεκα παρατάσεως τού καύσωνος δφειλομένης είς Ιδιαιτέρας κλιματολογικάς 
κατά τόπους συνθήκας, άντικατέστησε τόν άθλον τού έαρος, δστις έτελεΐτο ένεκα 
παρατάσεως τού παγετού, δμως τήν εύθύνην τού καύσωνος έφερεν, άντί ύδρας, 
λέων—κατά τήν προτίμησιν τής γλυκύτατης καί άξέχαστης Άλκης Κυριακίδου- 
Νέστορος: τό "θηρίο", ό "δράκοντας τής ζέστης πού βγάνει φλόγες άπ’ τό στόμα- 
του"71 — τούτο δέ σημαίνει δτι ό άθλος τής Νεμέας πρέπει νά λογίζεται ώς ή 
θερινή παραλλαγή τού άθλου τού έαρος. Τόν άθλον τούτον ώς καί τόν άχωρίστως 
είς τάς άρχαίας πηγάς φερόμενον ώς δεύτερον, τής Λέρνης, έτέλει, πιστεύω, 
κατά τούς προηρακλείους χρόνους ό φέρων διάφορα κατά τόπους προσηγορικά 
καί κύρια όνόματα φαεσίμβροτος άναξ, τό δέ δνομα ’Αλκαίος, μέ τό όποΐον 
έτιμάτο άρχικώς ό Ηρακλής έν θήβαις72, ύπήρξεν έν έκ τών τοπικών δνομάτων 
τά όποια είχεν άποκτήσει ό άρχαΐος έκεΐνος θεός, ύπαινισσόμενον πιθανώς τήν

®8 Σημειωτέου δτι έκ Λαγκαδιός προέρχεται παραμύθι ύπό τόν τίτλον: Fltäoru dl amplrat, 
dlvu uom şi räpca "Τό βασιλόπουλο, ό άγριάνθρωπος καί ή άράπισσα" (Th. Capidan, MeglenoromSnii 
II, άρ. 85, σελ. 135-137), τό όποΐον άνάγεται είς Επος μέ κεντρικόν ήρωα τόν Πηλέα. Βλ. σχετικώς Μ. 
ΠαπαγεωργΙου, Παραμύθια, Β, σελ. 408-409.

Γιάννη ’Αναστασίου, ίνθ’άνωτ., σελ. 31 α (ή ύπογράμμισις Ιδική μου).
70 Ν. Πολίτου, "Τά δημώδη έλληνικά άσματα περί τής δρακοντοκτονίας τού Αγίου 

Γεωργίου”, ένθ’ άνωτ., σελ. 189.
71 ’"Αλκής Κυριακίδου-Νέστορος, ΟΙ Δώδεκα Μήνες. Τά Λαογραφικά, Μαλλιάρης- 

ΠαιδεΙα, Έκδοση Α’, 1982, σελ. 58.
Martin Ρ. Nilsson, Griechische Feste von religiöser Bedeutung mit Ausschluss der Attischen, 

Darmstadt, 1957, Milano Reprint, 1975, σελ. 447, σημ. 1.
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Ιδιότητα αυτού ώς δαμαστού τού δάμνουΊί καί άλλων άγρίων ζώων. Καί έπειδή 
ό δαμάσας τόν Ιππον κατ’ άνάγκην ύπήρξεν καί ό πρώτος ίππότα, προκαλεΐ 
πράγματι δέος ή άπλότης μέ τήν όποΐαν ol ΆργεΧοι άπέθεσαν έν ένϊ στίχψ 
άσματος τήν μνήμην τής άρχαιοτάτης πίστεως: "Άγιε μου Γιώργη στρατηγέ καί 
πρώτε καβαλλάρη"73 74.

Τόν άθλον τού έαρος (ή τού θέρους) ό άρχαιος "καβαλλάρης" θεός έξετέλει 
πρός Ήώ τ’ Ήέλιόν τε75 —ol αυτοί ΆργεΧοι έν δυσί στίχοις τού αύτού άσματος 
άπέθεσαν καί αυτήν τήν μνήμην: "Σηκώθηκε (ό Άγιος Γεώργιος) 
άνατολικά καί κάνει τό σταυρό του/τού βάρεσε (τού θεριού, τού δράκου τού 
μεγάλου) μιά κονταριά, τού κόβει τό λαιμό του"76 77 — ένώ Ινα άκόμη άθλον — 
κατά τό παραμύθι τού Σκρα αυτόν πρώτον — έξετέλει πρός ζόφον11, εις περίοδον 
τού ένιαυτοΰ κατά τήν όποΐαν ύπήρχον καρποί έπΐ τής μηλέας. Έν συνεχείςι 
βαπτίζετο ές ώκεανοϊο ρόον78, ώς δυνάμεθα νά συμπεράνωμεν έκ τής 
περιγραφής, κατά τήν παραλλαγήν α' τού παραμυθιού τού Σκρά, τής 
καταβάσεως τού ήρωος διά μέσου ύδατίνης όδού "σ’ έναν άλλο κόσμο, κάτω άπό 
τή γή", καί έκ τού ώκεανού άνεδύετο προκειμένου νά έκτελέση τόν δεύτερον 
άθλον, τού έαρος ή, καθ’ ύπέρβασιν, τού θέρους, άποκλειομένης τής έκτελέσεως 
ύπ’ αύτοΰ τριών άθλων, Ισαρίθμων πρός τάς ώρας τού ένιαυτού79 ένεκα τής 
ήλιακής αύτού φύσεως, ή όποΐα συνάπτεται πρός τό νυχθήμερον καί πρός τήν 
άντίστοιχον διαίρεσιν τού ένιαυτού είς δύο μέρη.

Επειδή ή μακροτέρα πορεία είς τόν κόσμον τού άνθρωπίνου γένους 
τυγχάνει άναμφισβητήτως ή υπό τού ήλΙου άενάως έπαναλαμβανομένη, όρατή 
μέν άπό τής άνατολής πρός τήν δύσιν, άόρατος δέ άπό τής δύσεως πρός τήν 
άνατολήν, καί έπειδή κατά τούς άρχαιοτάτους έκεΐνους χρόνους ό Ιππος άπετέλει 
τό μόνον μέσον διά τήν μετάβασιν είς μακρυνούς τόπους80, πιθανώτατα ol 
άπλοϊκοί άνθρωποι έφαντάσθησαν δτι ό φαεσί,βροτος άναξ έδάμασε τόν Ιππον 
διά νά έχη αύτόν βοηθόν διά νά δύναται νά άποκοιμάται κατά τήν διάρκειαν 
τής διελεύσεως διά μέσου τού "άλλου κόσμου" καί, βεβαίως, δέν είναι τυχαΧον δτι 
συχνάκις ό δρακοντοκτόνος ζητεΧ άπό τή "βασιλοπούλα" νά τόν ξυπνήσει,

73 Γιώργου Καφταντζή, "Φυλές τής περιφέρειας Σερρών. 1. Κατά τούς προϊστορικούς 
χρόνους. Πελασγικό Λεξιλόγιο", Σερραϊκά Χρονικά, τόμ. 5,1969, σελ. 13.

74 "Τραγούδια τής ΑΙγΙνης, τού 'Αργους καί άλλων τόπων συλλεχθέντα υπό Παναγ. Δ. 
Σεφερλή", Λαογραφία A, άρ. 11, σελ. 66-67.

78 Έκ τής ΌδυσσεΙας, 126 (Homeri Opera. Recognovit brevique adnotatione critica instruxit 
Thomas W. Allen, Tomus III, Editio altera, Oxonii, 1954).

76 'Τραγούδια τής ΑΙγΙνης", ένβ’ άνωτ., στίχ. 37-38.
77 Έκ τής 'ΟδυσσεΙας, ένβ ’ άνωτ., αυτόθι.
78 Έκ τών 'Αργοναντικών τού Όρφέως, στίχ. 514, Orphica, σελ. 104.
79 Βλ. οχετικώς 'Ομηρικόν ύμνον είς Δήμητραν, Homers' opera, II, σελ. 2-20, στίχ. 399-400.
80 Ένεκα τούτου ούδεμίαν προκαλεΐ Εκπληξιν ή Κοιηΐς Λητώ (Καλλιμάχου, Ύμνος είς 

Δήλον, στίχ. 150) δταν τειρομένη ώόΐσι (στίχ. 61) κατά τήν διάρκειαν τού μακρού αυτής κατά 
Καλλίμαχον ταξιδίου αίφνιδίως άναφωνή: ώ πάτερ, ον μήν Ιππον άέθλιον άμφιβέβηκας/ή ράτοιώδ’ 
αίεί ταχινοί πόδες, ή ti' έμεΐο/μοϋνον έλαφρίζονσι; πεποίησαι δέ πέτεοθαι/ σήμερον έξαπίνης; (στίχ. 
113-116).
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δταν έμφανισθή ό δράκων81, άφυπνίζεται δέ συνήθως άπό τό δάκρυ τής 
"βασιλοπούλας"· τό νάμα προφανώς82.

Τήν εικόνα τούτην τού άρχαίου ήλιακοΰ θεού δέν ήνέχθησαν ol 
ρηξικέλευθοι προορφικοΐ θεολόγοι, ol όποιοι δι’ έαυτούς μέν έταύτισαν τόν Δία 
πρός τόν ΑΙΘέρα83, δμως διά τούς άπλοϊκούς πιστούς προώθησαν αύτόν είς τήν 
πρώτην θέσιν ώς ϋέτιον καί, διά νά μή προκαλέσουν ταραχήν είς τάς ψυχάς των, 
ώρισαν δπως ό άρχαίος φαεσίμβροτος άναξ: 1. καταστή υΙός τού Διάς καί 
παραμεΐνη ώς Ηρακλής Μήλων, ήτοι ώς προστάτης των προβάτων άπό τής 
θανατηφόρου έκ πάχνης άσθενεΐας, έκτελών πρός ζόφον τόν ένα έκ τών δύο 
άθλων τοϋ ένιαυτοϋ, τιμάται δέ προφάσει τής χρονικής περιόδου έκτελέσεως τού 
άθλου διά προσφοράς ώραίου μήλου φέροντος κάρφη... τέτταρα, δήθεν τούς 
πόδας καί έτερα δύο, τά κέρατα, ώς προβάτου84· 2. άντικατασταθή, ώς θεός τοϋ 
ήρος, υπό τοϋ Λητοΐδου ’Απόλλωνος.

"Ινα πατάξουν τήν μή άνεκτήν άρχαΐαν πίστιν είς τήν περιοδικήν καθ’ 
έκαστον Εαρ έκτέλεσιν τοϋ άθλου τής θανατώσεως τής ϋδρας τοϋ παγετοϋ, 
ώρισαν ώς γενέθλιον τής μητρός τοϋ νέου θεοϋ γήν νήσον κειμένην κατά τάς 
άρκτους καί κατοικουμένην υπό τών ύπερβορέων, δνομασθέντων ούτως άπό τοϋ 
πορρωτέρω κεϊσθαι τής βορείου πνοής, ένώ είς τόν Ιδιον παρεχώρησαν τήν 
κυριότητα τεμένους καί ναού έπΐ τής γενεθλίου τής μητρός γής· συνέδεσαν ούτως 
αύτόν πρός τινα χώραν, ή όποια διττούς κατ’ έτος έχφέρει καρπούς85, διότι, ώς 
έξυπακούεται, τυγχάνει άγνωστος έν αύτή ό παγετός, ήτοι τό κακωτικόν δν τό 
όποιον κατά τήν λαϊκήν άντίληψιν κατακρατεί τό ύδωρ, καί καθιέρωσαν, άντί 
τής περιοδικής δρακοντοκτονίας, περιοδικήν καθ’ έκαστον έαρ άφιξιν τοϋ θεοϋ

ο 1
’Επί παραδείγματι, κατά τήν παραλλαγήν β' τοΰ παραμυθιού τοΰ Σκρά λέγει πρός αυτήν: 

"όταν βγεΧ (τό φίδι) νά μέ ξυπνήσεις" (con s- Jasà (saprlll), s- ml dlstlâts).
82 'Επειδή κατά τινα παράδοσιν έκ Κερασοΰντος τοΰ Πόντου 6 ήλιος "έναν όμμάτιν έσ' ει” 

04. Πολίτου, Μελέται... Παραδόσεις, Μέρος Α\ σελ. 127, άρ. 230 "Ό ήλιον καί 6 φέγγον"), μετ’ 
έπιφυλάξεως διατυπώνω τήν ΰπόνοιαν δτι 6 δρακοντοκτόνος άναξ τής άπωτάτης ώρχαιότητος - κατά 
τήν άντίληψιν μερίδος Ισως τών Ελλήνων - υπήρξε τριόφθαλμος, οίος ΰπήρξεν ό Ιππεύων 
μονόφθαλμου Ιππον Όξυλος (Α.Κ. Καραδημητρίου, "ΟΙ Μακεδόνες βασιλείς καί ol χρησμοί", 
Μαχεδονιχά, τόμος είκοστός έκτος (1987-1988), Θεσσαλονίκη, 1988, σελ. 129). ΟΙ κάτοικοι τοΰ 
Σκρά πιστεύουν δτι "δταν χάσει τό ένα μάτι τό άλογο, τό φώς πηγαίνει στό άλλο μάτι καί βλέπει πιό 
πολύ" (ca s- la plerdä ünu uocl’u cahi, vidjela si dütsl la lintu uocl'l 51 vjädi mal mult) (Δ. Μανώλη). 
Παραλλάσσουσα τό σκεπτικόν τούτο, ΐποθέτω δτι ό τετραβάμοσι ποσί άενάως διά μέσου τοΰ αίθέρος 
καί τοΰ ωκεανού διερχόμενος άρχαίος άναξ Ιππευεν Ιππον μονόφθαλμου, ό όποιος έβλεπεν καλώς 
πάντα πρός τήν αυτήν πλευράν καί δέν υπήρχε φόβος νά άλλάξη πορείαν, όσάκις ό άναβάτης του 
ύπέκυπτε εις τήν άνάγκην τοΰ ΰπνου.

83 Ό Καθηγητής κ. Ε. Ν. Ροΰσσος (θεοί τοΰ οϋρανοϋ. Ελληνική Μυθολογία, Γενική 
έποπτεία Ι.θ. Κακριδής, τόμ. 2, ΟΙ θεοί, ’Εκδοτική Αθηνών, 1986, σελ. 228 α) δέχεται δτι "σε πρώτη 
μορφή λατρείας οι πιστοί του (του Διός) τον δέχονταν σαν τον Αιθέρα, δηλαδή τη φωτεινή, όπως 
πίστευαν, μάζα που γεμίζει τον ουράνιο χώρο".

84 Περί τής ίδιοτύπου ταύτης λατρείας, ή όποια ήσκεΐτο έν 'Αττική καί Βοιωτίφ, βλ. Μ. 
Nilsson, Griechische Feste, σελ. 448 καί σημ. 2.

85 'ΕχαταΙος χαί τινες έτεροι παρά Αιοδώρφ, Π 47, 1-2, (F. Vogel, Τόμ. I, 1964, σελ. 244
κ.έ.).
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είς τήν Ελλάδα86 ώς κομιστοΰ τοϋ Εαρος, έξασφαλιζομένης διά μόνης τΐίς 
παρουσίας αύτοϋ της τροφής τών βοσκημάτων87, καί άποδημίαν αύτοϋ είς τήν 
γενέθλιαν τής μητρός γήν πρός διαχείμασιν88. Επίσης άπεφάσισαν όπως Ιρά Εκ 
τών έξ ύπερβορέων έν καλάμι] πυρών ένδεδεμένων άγωνται καί πρός τήν 
μηλοδόχον Πυθώνα89, Ινα τιμάται Εκεί, άντί τοϋ άρχαίου καί έπιμελώς υπό τοϋ 
ποιητοΰ τοϋ Όμηρικοϋ ΰμνου είς 'Απόλλωνα άποσιωπουμένου πυθίου 
Άνακτος90, δ νέος ύπερβόρεος Εκ μητρός θεός ώς πύθιος άναξ, Εχων τό Ιερόν 
ζώον τοϋ προκατόχου άνακτος, τόν πύθωνα — τόν γνωστόν δφιν τοϋ θρακός 
Ήρωος — σύμβολον "τής άναγεννωμένης φύσεως"91.

Διά νά καταστήσουν τόν Λητοΐδην 'Απόλλωνα θεόν τοϋ ήρος 
άνυπέρβλητον, ol αύτοί θεολόγοι έλάμπρυναν αύτόν μέ τήν αΐγλην τοϋ 
χιθαρωδοϋ 92 καί έπέλεξαν τούς μουσικούς κύκνους93, "πτηνά τής βορείου 
Εύρώπης καί τής ΆσΙας άποδημητικά παρ’ ήμίν"94, διά τάς μετακινήσεις αύτοϋ 
μεταξύ τής γής τών ύπερβορέων καί τής Ελληνικής γής.

Τήν έξ ύπερβορέων προέλευσιν τοϋ Λητοΐδου 'Απόλλωνος προφανώς 
ένεπνεύσθησαν Δήλιοι θεολόγοι Εχοντες ώς πηγήν τών Εμπνεύσεων των ποιητικά 
Εργα μυθοποιούντο τάς άφηγήσεις άλιπλόων ΔηλΙων, ol όποιοι θά είχον 
πραγματοποιήσει ναυτικάς πρός τόν Πόντον Εκστρατείας είς άρχαιοτάτους 
χρόνους προκαταλαβόντες τούς Μινύας95, καί είναι εύνόητον δτι έπέλεξαν τήν

86 Μ Nilsson, £v6’ άνωτ., σελ. KB.

89,

87 Καλλιμάχου, Ύμνος elç ’Απόλλωνα, στίχ. 50-52.
Μ. Nilsson, avröflt

' Πινδάρου, Πυθ. ΠΙ27 (Pindari Carmina cum Fragmentis, Recognovit brevique adnotatione 
critica instruxit C.M. Bowra, Editio altera, Oxonii, 1968). Σημειωτέου δτι ή άναφερομένη ϋπό τοϋ 
Παυσανίου (II24,1-2) Ουσία άρνός (τής) είς τόν ναόν τοϋ Δειραδιώτου ’Απόλλωνος συνδεέται μέ τήν 
διαδικασίαν τής μαντικής καί είναι άσχετος πρός τήν θυσίαν ίρών ένδεδεμένων χαλάμη πυρών.

90 Όμ. ύμνος είς ’Απόλλωνα, στίχ. 371-372. Τό αϊιτό έπαναλαμβάνεται καί είς τήν 
περίπτωσιν τοϋ παλαιοί τελφουσίου Άνακτος (στίχ. 385-386) καί τής νύμφης Τελφούσης, κατόχου 
παλαιών τίτλων κυριότητος bit Ιερών πηγών τής βοιωτικής γής (στίχ. 263), τής άρχαίας σεληνιακής 
θεάς, ή δποία έτιμάτο έκεΐ ΰπό τό τοπικόν όνομα ΤελφσΟσα.

91 Ή έπισήμανσις άνήκει είς τόν I. Venedikov, "The Thracian Horseman", Thracian Legends, 
Sofia, 1976, σελ. 16, καθ’ δσον άφορά είς τόν δφιν, δστις είκονίζεται παρά τόν θράκα Ιππέα, τόν 
αύτόν άνακτα, δ όποιος ϋπό τό προσηγορικόν ήρως έπεβίωσεν έν Θράκη.

92 Όμ ύμνος είς ’Απόλλωνα, στίχ. 131.
93 Σαπφοϋς, άπόσπ. 208 (Loeb, σελ. 190). ’Αλκαίου, άπόσπ. 307 (c) (Loeb, σελ. 354. 

Άναφέρεται είς άφιξιν θέρους τό μέσον, καλυπτομένου ούτως τοϋ χρόνου ίκτελέσεως τοϋ άθλου τής 
θανατώσεως τοϋ λέοντος). Καλλιμάχου, Ύμνος είς Απόλλωνα, στίχ. 5. Πρβλ. Μ. Nilsson, Griechische 
Feste, σελ. 104, περί ύμνων κλητικών καί άποπεμπτικών.

94 Ν.Δ. Παπαγιαννοπούλου, "Κύκνος δ άγριος ή μουσικός", λήμμα κύκνος, δ, Μεγάλη 
Ελληνική Έγχυχλοπαιδεία, τόμ. 15ος, σελ. 367 γ.

93 Σπαράγματα τών έργων έκεΐνων είναι φανερόν δτι ένεσωματώθησαν είς τά Άργοναυτικά 
τοϋ Όρφέως: Πιθανώς έκ τής ύφισταμένης μεγάλης άντιθέσεως μεταξύ τής πέραν τοϋ όρους Λάβου 
(Έλμπούρξ) έκτεινομένης εύδαίμονος Ύρκανίας (Α. θ. Σαμοθράκη, Ύρκανία, Μεγάλη Ελληνική 
Έγχυχλοπαιδεία, τόμ. 23ος, σελ. 746 γ) καί τής έντεϋθεν αύτοϋ έκτεινομένης λίμνης Ούρμίας 
(Παγκόσμιος Λαογραφική καί Γεωγραφική Έγχυχλοπαιδεία, ’Εποπτεία Γ. Μέγα, ’Ασία, Ιράν 
(Περσία), σελ. 443 α) - πιθανώτατα καταλαμβανούσης κατά τούς άρχαιοτάτους έκείνους χρόνους
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νήσον Δήλον ώς γενέθλιον αυτού γήν. Μέ τούς Δηλίους έκείνους θεολόγους 
συνειργάσθησαν Αθηναίοι θεολόγοι καί διά τούτο περί των ύπερβορέων 
παραδίδεται πρός τούς Ελληνας οΐχειότατα διακεΐσθαι, καί μάλιστα πρός τούς 

’Αθηναίους καί Δηλίους έκ παλαιών χρόνων παρειληφότας την εύνοιαν ravrrjv96.
Πιθανώς είς ’Αθηναίους θεολόγους άνήκουν τρείς προτάσεις· αΐ 

προαναφερθεΐσαι περί προτάξεως τής λατρείας τού Διός ώς ύετίου καί περί 
διατηρήσεως τής λατρείας τού παλαιού άνακτος ώς Ήρακλέους, υιού τού Διός 
καί προστάτου τών μήλων κατά την περίοδον τής πάχνης καί έτέρα τρίτη, 
παραδιδομένη ύπό τού Αισχύλου, περί έγκαταστάσεως τού ’Απόλλωνος ώς υιού 
τού Δωδωναίου, προφανώς, Διός εις τό έπί Παρνησοϋ γαΐαν μαντεΐον ώς 
μάντεως τετάρτου, μετά την πρωτόμαντιν Γαΐαν, την θυγατέρα αύτής θέμιν καί 
την άλλην τιτανίδα θυγατέρα Φοίβην97, Ινα μέσψ τής χρησμοδοσίας ή μηλοδόκος 
Πυθώ, κειμένη είς κεντρικήν θέσιν τής έλληνικής γής, ήπειρωτικής καί 
νησιωτικής, καταστή κέντρον ένιαίας πανελληνίου λατρείας.

Ό στόχος ούτος έπετεύχθη, όμως ή πίστις εις τόν άρχαίον άνακτα δέν 
ήφανίσθη (βλ. κατωτέρω) ό δέ νέος άναξ, ένώ άπό τής πρώτης αύτοΰ άπό τού 
Όλυμπου καθόδου εις άναζήτησιν τόπου καταλλήλου διά τήν Ιδρυσιν τού πρώτου 
χρηστηρίου άνθρώποιοι ύπεχρεώθη νά βαδίση κατά γαΐαν98, διέφυγεν πρός τήν 
Θράκην έφιππος99 — άνεχώρησεν, πιθανώς, έκ τής ίπποτρόφου Θεσσαλίας, άν 
λάβωμεν ύπ’ όψιν δτι καί ή Άρτεμις ώς Φεραία έτιμάτο έν θεσσαλίμ "πεζή καί 
Εφιππη"100 — καί, τό έκπληκτικώτερον, έγένετο δρακοντοκτόνος:

Εις τήν αίσχύλειον παράδοσιν περί όμαλής έγκαταστάσεως τού 
’Απόλλωνος ώς τετάρτου μάντεως εις τό έπί Παρνησοϋ γαΐαν μαντεΐον 
προσκρούει έτέρα παράδοσις, τού Εύριπίδου, συμφώνως πρός τήν όποιαν ό 
’Απόλλων κατέλαβε τό μαντεΐον άςροΰ προηγουμένως έφόνευσε δράκοντα φοβερόν 
τήν δψιν — ποικιλόνωντον οίνωπόν σκιερά κατάχαλκον εύφύλλφ δάφνφ, γάς 
πελώριον τέρας — ό όποιος άμφεπε μαντεΐον χθόνιον101.

εϋρυτέραν Εκτασιν - προήλθεν 6 μΰθος περί άσπέτου άλμης (στίχ. 1072) καί ΚρονΙου ώκεανοϋ (στίχ. 
1085) ώς καί περί μερόπων ύπερβορέων (στίχ. 1086), χατοικοΰντων, προφανώς, έν ΎρκανΙρ, πέραν 
τοΰ εΐργοντος τήν άνατολήν Ριπαίου δρους μετά τοΰ Καλπίον αύχένος (στίχ. 1127-1128), Orphica, 
σελ. 104, 197, 200, 207. Αυτονόητον τυγχάνει δτι τοιαΰτη Ερμηνεία προϋποθέτει διείσδυσιν 
ποντοπλανήτων ΑΙγαιοπελαγητών είς τήν έκτεινομένπν πρός άνατολάς τοΰ Πόντου ένδοχώραν ή 
συγκέντρωσιν πληροφοριών περί τής Ενδοχώρας καί Επιστροφήν διά τοΰ Βοός πόρου.

" Διοδώρου Π 47,4.
97 ΑΙσχυλου, Ευμενίδες, στίχ. 17-18 κα12-8. Aeschyli, Septem quae supersunt Tragoediae. 

Becensuit Gilbertus Murray. Oxonii, editio altera. Κατά τόν ’Απολλόδωρον, I 4, 1 (Loeb, σελ. 26), 6 
'Απόλλων ίκεν είς Δελφούς χρησμφδούσης τότε θέμιδος.

98 Όμ. ΰμνος είς ’Απόλλωνα, στίχ. 215.
99 Ivan Maiazov, "Apollo, Dionysus, Orpheus", Thracian Legends, Sofia, 1976, σελ. 57.
100N. Παπαχατζή, ΠαυσανΙου Ελλάδος Περιήγησις. Βιβλίο 2. καί 3. Κορινθιακά καί 

Λακωνικά, σελ. 108, στιμ. 3. (είς τό χωρίον Π 10,7).
101 Εύριπίδου, Ιφιγένεια ή έν Ταύροις, στίχ. 1245-1248,1251 (Evripidis Fabulae, Recognovit 

brevique adnotatione critica instmxit Gilbertus Murray, Tomus Π, Oxonii, 1966).
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Ό ’Απολλόδωρος παραδίδει δτι ό ’Απόλλων έφόνευσε τόν Πύθωνα δφιν— 
ούτως δνομάζει τόν ποικιλόνωτον οίνωπόν δράκοντα — διότι ήμπόδιζεν αυτόν 
παρελθεΐν έπί τό χάσμα102 103.

Ό Παυσανίας περί τών ποιητών γενικώς παραδίδει δτι υΐοθετοΰν τήν 
παράδοσιν περί άγώνος τοϋ ’Απόλλωνος πρός δράκοντα φρουροϋντα τό 
μαντεΐον, τήν δποΐαν συμπλτιροΰν προστιθέντες: δράκοντα... έπί τφ μαντείψ 
φύλακα ύπό Γής τετάχθαι105.

Μεταξύ τών ποιητών τούτων δέν συμπεριλαμβάνεται δ ποιητής τοϋ 
'Ομηρικού ύμνου είς ’Απόλλωνα, τοϋ 7. αΐώνος104, ό όποίος άγνοεί τόν 
δράκοντα δ όποιος έλέγχει τό χάσμα (ή φρουρεί τό μαντεΐον) καί άναφέρεται είς 
άγώνα τοϋ ’Απόλλωνος πρός δράκαιναν... ζατρεφέα μεγάλην τέρας άγριον πήμα 
δαφοινόν καί κακόν δήλημα. Ή δράκαινα αΰτη έζη είς τά ΰδατα κρήνης 
καλλιρρόον, παρά τόν νηόν τοϋ θεού, έπί τοϋ Παρνασσού, καί προεκάλει κακά 
πολλά είς τούς άνθρώπους καί είς τά μήλα105. Ό ποιητης δέν προσδιορίζει ποΧα 
ήσαν τά δεινά τά όποια προεκάλει ή δράκαινα αΰτη, έπειδή δμως διά τοϋ 
’Απόλλωνος έπισημαΐνει δτι μετά τήν κατατόξευσιν τής δρακαΐνης106 107 γαίης 
πολνφόρβου καρπόν έδοντες (οί βροτοί) ένθάδ ’ άγινήσονσι τεληέσσας 
έκατόμβας101, έξυπακούεται δτι ήμπόδιζε τήν παραγωγήν φορβής διά τά άγελαΐα 
ζώα καί καρπού γαίης διά τούς άνθρώπους μέ "νεροκράτημα".

Ό νηός τοϋ ’Απόλλωνος πλησίον τοϋ όποίου έλαβε χώραν ή θανάτωσις τής 
δρακαΐνης ύπήρξεν ό τέταρτος κατά τήν παράδοσιν108 — μετά τόν πρώτον, έκ 
δάφνης, τόν δεύτερον, έκ κηρού μελισσών, καί τόν τρίτον, έκ χαλκού109 — άλλά 
δ πρώτος κτιστοΐσιν λάεσσιν, έργον τών άδελφών ΤροφωνΙου καί Άγαμήδους, 
υΙών τού ΈργΙνου110.

102 ’Απολλοδώρου, Βιβλιοθήκη, I, 4,1. Ό Διόδωρος είς τά μυθολογούμενα περί τοϋ 
μαντείου τών Δελφών τά δποΐα παρεμβάλλει κατά τήν έξιστόρησιν τών γεγονότων τού β' Ιεροί 
πολέμου (355-346 π.Χ), άν καί παραθέτη πολλά στοιχεία περί τοϋ χάσματος, δέν άναφέρει δράκοντα 
έν σχέσει πρός τό χάσμα (Βιβλιοθήκη, XVI26, C. Th. Fischer, τόμ. IV, 1964, σελ. 41). Ό Erwin Rohde 
(Psyche I 133,1 ) λαμβάνων ύπ’ δψιν δτι τό χάσμα ύποδηλοΐ "διαβίωσιν υπό τήν γήν" δτι ή μορφή τοϋ 
δφεως "προσιδιάζει είς τά πνεύματα τής γής"· δτι "είς τά πνεύματα τής γής άποδίδεται μαντική 
δύναμις" καί δτι "ό Τροφώνιος έπεφάνη ώς δφις καί δ ’Ασκληπιός έπίσης”, άποφαίνεται δτι "δ 
δράκων τών Δελφών άναμφισβητήτως ύπήρξεν ή ένσάρκωσις τού προαπολλωνίου δαίμονος τοϋ 
μαντείου”. Πρβλ. Μ. Nilsson, Griechische Feste, σελ. 151.

103 Παυσανίου, X 6,6.
104 Ι.θ. Κακριδή, Ό Απόλλων, Ελληνική Μυθολογία, τόμος 2, ΟΙ θεοί, σελ. 144 α.
105 Όμ. ϋμνος είς ’Απόλλωνα, στίχ. 298, 300, 302-304, 364.
106 Στίχ. 357-358.
107 Στίχ. 365-366.
108 Παυσανίου, X 5,13. Ό άρχαιολόγος κ. Ν. Παπαχατζής, Παυσανίου ΕλλάδοςΠεριήγηοις, 

Βιβλία 9. καί 10. Βοιωτικά καί Φωκικά, σελ. 290, σημ. 2, άναφέρει δτι ίκάη τό 548 π.Χ.
109 Παυσανίου, X 5,9 καί 11. Περί τοϋ έκ δάφνης ό Παυσανίας εΙκάζει δτι θά είχε σχήμα 

καλύβης.
110 Όμ. ϋμνος είς ’Απόλλωνα, στίχ. 299 καί 296-297. Πρόκειται περί τοϋ ναοί τοϋ όποίου 

τόν λάινον ουδόν ΰμνησεν ό Όμηρος, 1404 καί θ 80.
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Επειδή κτηριακά κατάλοιπα έκ πωρολίθου, τά όποια χρονολογούνται άπό 
τών μέσων περίπου τού 7. π.Χ. αίώνος, άνήκουν, κατά τήν έκτίμησιν τών 
εΙδικών, είς τόν τέταρτον ναόν111 καί έπειδή είναι άδιανόητον νά ήγνόει 6 
ποιητής του ΰμνου τούς τρεις παλαιοτέρους ναούς, προβάλλει τό έρώτημα άν είς 
τήν κατατόξευσιν τής δρακαΐνης έμπροσθεν τού τετάρτου ναού τού 'Απόλλωνος 
λανθάνη ή πρόθεσίς του νά μνημονεύση τούς γνωστούς είς τούς συγχρόνους του 
άρχιτέκτονας Τροφώνιον καί Άγαμήδην καί τό λαμπρόν αυτών δημιούργημα112 
ή —τό πιθανώτερον — νά ύπαινιχθή τήν λαϊκήν πίστιν είς περιοδικήν, άπαξ 
καθ’ έκαστον έαρ, έπέμβασιν τού θεού διά τήν έξασφάλισιν τής ροής τού ΰδατος 
μετά τόν παγετόν τού χειμώνος; Διότι δ 'Απόλλων, άφικνούμενος ές Κρίσην υπό 
Παρνησσόν νιφόεντα113 διεδέχθη, βεβαίως, τήν Γαΐαν καί τάς θυγατέρας 
της είς τό μαντέϊον, άλλά ώνομάσθη πύθιος άναξ όχι διότι έφόνευσε τόν παλαιόν 
φύλακα δράκοντα, άλλά διότι έθεσεν έκποδών θεόν δρακοντοκτόνον, τόν παλαιόν 
πύθιον άνακτα, ό όποιος καθ’ έκαστον έαρ έφόνευε τήν δράκαιναν τής 
καλλιρρόου κρήνης, διά νά έξασφαλίζεται έκεΧ ή ροή τού προσφάτου ύδατος. 
Τούτο σημαίνει ότι ol πιστοί έταύτισαν τόν έπηλυν θεόν πρός τόν παλαιόν θεόν 
τού ήρος- ή παράδοσις αΰτη διετηρεΐτο μέχρι τών χρόνων τού τετάρτου ναού τού 
’Απόλλωνος καί είναι έκπληκτικόν δτι διετηρήθη μέχρι σήμερον είς τό πρόσωπον 
τού δρακοντοκτόνου 'Αγίου Γεωργίου, ό όποΧος φονεύει τήν "λάμια", τό 
υπεύθυνον διά τό νεροκράτημα κακωτικόν δν, τό όποΧον είναι θήλεος γένους.

Ό Πλούταρχος έπέλεξεν έργον διαλογικόν, τό "περί τών έκλελοιπότων 
χρηστηρίων”, Ινα διά στόματος Σπαρτιάτου τινός πολυταξιδεμένου.

Επειδή κατά τήν εΰριπίδειον παράδοσιν ό δράκων, ό όποιος έφρούρει τό χθόνιον μαντεΧον 
έπί τού Παρνασσού, έφαίνετο κατάχαλχος σχιερά εύφύλλψ δάφνρ, πιστεύω ότι: 1. Ή εΰφυλλος 
δάφνη Ακάλυπτε τό Ιερόν ζώον τού παλαιού πυθίου "Ανακτος, τόν πύθωνα, ώς φυσική καλύβη. Ή 
φυσική αΰτη καλύβη περιελήφθη είς τό άδυτον τού ναού τού ’Απόλλωνος (Ν. Παπαχατζή, Ινθ’ άνωτ., 
σελ. 291, είκ. 329, "όψιμη έρυθρόμορφη άγγειογραφία") καί τούτο σημαίνει ότι ό λεγόμενος όμφαλός 
(Πινδάρου, Πυθ. IV 74 καί Πυθ. VI 3-4) πρωτογενώς δέν άπεικόνιζεν άγρηνόν (Ν. Παπαχατζή, Ινθ' 
άνωτ., σελ. 357, ύπόμνημα είκ. 398) (Παυσανίου X 16,3). Ό H.W. Parke, Γά Ελληνικά Μαντεία, 
Μετάφραση Άνδρέα Βάσκου, ’Αθήνα, 1979, σελ. 52, σημειώνει: "Κατά τούς Ιστορικούς χρόνους 
κλαριά δάφνης φυλάσσονταν στό άδυτο τού κλασσικού ναού”) ούτε είχε σχήμα θολωτού τάφου, 
νοουμένου ώς αΙωνΙου διαμονής αΙωνΙως τινός ζώντος θεού (Rohde, Psyche I, σελ. 132), άλλ’έτύγχανε 
μίμημα τής φυσικής ταύτης καλύβης. 2. Ή φυσική καλύβη τού δράκοντος προφανώς άπετέλεσε τό 
πρότυπον τόσον τού έκ δάφνης ναού τού ’Απόλλωνος, ό όποιος φέρεται ώς ό πρώτος, όσον καί τού 
τρίτου, ό οποίος, ώς μίμημά της χατάχαλχον, έλκει τόν έκ δάφνης είς τήν δευτέραν θέσιν (Ή ΰπό τού 
Πινδάρου παραδιδομένη περιγραφή τού ναού έκ χαλκού (Παιάν XI, στίχ. 6-9) δέν νομίζω δτι άναιρεΐ 
τήν σκέψιν ταύτην). 3. Άρα ό φερόμένος ώς δεύτερος ναός, έκ κηρού μελισσών, ύπήρξεν ό πρώτος, 
διό καί τήν πρώτην περίοδον τής νέας λατρείας θά όνομάσωμεν "περίοδον τού ναού-κυψέλης". Είς 
τήν περίοδον ταύτην πρέπει νά έντάξωμεν καί τήν καθιέρωσιν θητείας ΔελφΙΑος μέλισσας (Πινδάρου, 
Πυθ. IV 60), τούτο δέ ένισχύει τήν άποψιν ότι έξ άρχής ό Λητοΐδης θεός τού ήρος έγκατεστάθη εις 
Δελφούς ώς μάντις, έλκων έκ Διός τήν τέχνην τής μαντείας (ΑΙοχύλου, Ευμενίδες, στίχ. 17).

111 Μ. Παπαχατζή, Παυσανίου... Βοιωτιχά καί Φωκιχά, σελ. 290, σημ. 1.
112 Σημειωτέον ότι ένώπιον τών σηκών ΤροφαΜου λαμβάνει χώραν τό δράμα τού Εύριπίδου 

Ίων (στίχ. 300). Πρβλ. στίχ. 394.
112 Όμ. ύμνος εις ’Απόλλωνα, στίχ. 282.
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φιλοθεάμονος, φιλομαθούς114 καί συνωνύμου του βασιλέως τής Σπάρτης 
Κλεομβρότου, καταχωρίοη τήν άποψιν δτι: πλεΐστον τής άληθείας διαμαρτάνουσι 
οί Δελφοί θεολόγοι, ol όποΧοι νομίζουν ένταϋθά (έν Δελφοίς) ποτέ πρός δφιν τφ 
θεφ περί τον χρηστηρίον μάχην γενέσθαι115. Καί είναι Ιδιαιτέρως σημαντικόν τό 
γεγονός δτι τήν άποψιν ταύτην τεκμηριώνουν δείγματα τής είκαστικής 
παραδόσεως, τά όποΧα παρουσιάζουν "τό φίδι Πύθωνα νά ζεΧ ήσυχα κοντά στόν 
'Απόλλωνα καί νά φυλάει τόν Ιερό Όμφαλό, τό κέντρο τής γής πού βρισκόταν 
έκεΧ στό ναό τού θεού"116.

Παρά ταύτα, ό αύτός Πλούταρχος δέν παρέλειψε νά μνημονεύση καί τόν 
φόνον τού Πύθωνος υπό τού Απόλλωνος καί τήν άπομίμησιν τού φόνου, ή όποία 
έτελεΧτο έν ΔελφοΧς καθ’ έκαστον ένατον χρόνον, ώνομάζετο δέ Στεπτήριον111.

'Υποθέτω δτι Δελφοί θεολόγοι, Χνα άποσοβήσουν τήν ταύτισιν τού νέου 
θεού πρός τόν παλαιόν δρακοντοκτόνον, ήτοι τήν πίστιν είς περιοδικήν καθ’ 
έκαστον έαρ δρακοντοκτονίαν διά τήν έξασφάλισιν τής ροής τού προσφάτου 
ύδατος, έπενόησαν τήν έκτέλεσιν ύπό τού ’Απόλλωνος ένός έφ’ άπαξ φόνου, τού 
Πύθωνος, κατά τό υπόδειγμα τού φόνου τής ύδρας τής πάχνης, τό όποΧον 
περιλαμβάνει τραυματισμόν, φυγήν καί θανάτωσιν μακράν τού τόπου τού 
τραυματισμού118, διά νά άποφύγουν τήν μόλυνσιν τού Ιερού χώρου των Δελφών, 
καί καθιέρωσαν άπομίμησιν τού φόνου καθ’ έκαστον ένατον έτος είς 
άντικατάστασιν τής περιοδικής δρακοντοκτονίας.

114 410 A (De defecto oraculorum, Loeb, London, 1957, σελ. 352).
115 Ένθ’ άνωτ., 417 F (σελ. 392).
116 K. Κερένυϊ, Ή Μυθολογία τών 'Ελλήνων. Εικονογραφημένη, Μετάφραση Δημήτρη 

Σταθοπσύλου, Μέρος πρώτο, ΟΙ θεοί καί ή άρχή τοΐ Ανθρωπίνου γένους, 1974, σελ. 134.
111 Έκ τών άϋο παραδιδομένων γραφών: Στεπτήριον καί Σεπτήριον ό Μ. Nilsson υίοθετεί τήν 

γραφήν Στεπτήριον, Griechische Feste, σελ. 151, σημ. 1.
118 Βλ. Πλουτάρχου, Αίτια Ελληνικά, 293 C (Plutarch1 s moralia in fifteen Volumes, Loeb, 

London, 1962, IV, σελ. 184,186), καί πρβλ. Μ. Παπαγεωργίου, Παραμύθια, Α, άρ. 2, ένότης 1,4-6, σελ. 
16-17, 18-19. Β, σελ. 300 (άρ. 2,1, Δρακοντοκτονία πρώτη) καί 304.





II
ΤΟ ΠΡΩΤΟΝ ΓΑΛΑ ΚΑΙ Ο ΧΛΩΡΟΣ ΤΥΡΟΣ

Την 6. Μαΐου λήγει τυπικώς, έάν δέ έπιτρέπουν αΐ καιρικαί συνθήκαι, καί 
ουσιαστικούς ή χειμερινή έντός μανδρίου "περίοδος έκτροφής των μικρών 
άγελαίων ζώων" (ränirea väcot) καί άρχεται "ή πρώτη περίοδος βοσκής" (prima 
pästirea väcot)1.

Τήν πρωίαν, ό οίκοδεσπότης-πάππος (muäSu dumäkin ή, έάν οΰτος έχη 
διανείμει τήν περιουσίαν του μεταξύ τών έγγάμων υίών του, ό οίκοδεσπότης- 
πατήρ (dumäkin) "προσλαμβάνει βοσκόν δι* Εξ μήνας" (anglävjääti picurär di SäSi 
miää), ήτοι διά τό διάστημα άπό 6. Μαΐου, "μέ τόν Παλιό Άη Γιώργη" (cu Viäcl' u 
Säm(ä) DZuärdZ), μέχρι τής 8. Νοεμβρίου, "μέ τόν Παλιό "Αη Δημήτρη" (cu Viäcl' u 
Sänä Miädru). Τήν συμφωνίαν συνάπτει προφορικώς έντός Ιδιοκτήτου μανδρίου 
(torlä) έξωθι τού χωρίου, έάν συγκαταλέγεται μεταξύ τών εύαρίθμων 
μεγαλοκτηνοτρόφων, ol όποιοι τυγχάνουν κάτοχοι "μεγάλων κοπαδιών" (bijutsä* 
έν. biiuc), ή κατ’ οίκον, έάν διατηρή μανδρί μέ "μικρό κοπάδι" (pärdealä) έντός τής 
αύλής τού οίκου· δέν προσλαμβάνει βοσκόν, έάν άνήκη είς τήν κατηγορίαν τών 
κτηνοτρόφων, οί όποιοι διαθέτουν όμαδικά μανδριά έκτός τού χωρίου καί 
άναλαμβάνουν αύτοπροσώπως τήν βοσκήν έναλλάξ (eu skimbârea).

Άπό τής πρωίας καί μέχρι τής μεσημβρίας ό βοσκός καί άρρενα μέλη τής 
οίκογενείας "χωρίζουν τά μικρά (τούς άμνούς καί τά έρίφια) άπό τίς μάνες" (li 
ampärtsos minütil’ (n’äl’il si jetsil’) di la mämon’), έν συνεχείρ δέ "σημαδεύουν (μέ 
κοπίδι στό άφτί) τά έρίφια" (li bilizôs iestil’)2.

Έκ παραλλήλου ή οίκοδέσποινα βοηθουμένη υπό θηλέων μελών τής 
οίκογενείας άμέλγει καί συγκεντρώνει τό "πρώτο γάλα" (prima laptı) έντός 
δοχείων, τά όποια Εχει διακοσμήσει — Εκαστον είς τρία σημεία — "μέ τσουκνίδα

1 Πρόκειται περί τής βοσκής ή όποία περιλαμβάνει διανυκτερεύσεις τού ποιμνίου έντός τών 
άγρών μέ "κινούμενες μάνδρες" (cutär). Πρβλ. άσμα άδόμενον κατά την διάρκειαν λιτανείας τήν 
Τρίτην τής ΔιακαινησΙμου είς Νέον Σούλι Σερρών, Γεωργίου Ν. ΑΙκατερινΙδου, "Ό έορτασμός τού 
'Αγίου Γεωργίου είς Νέον Σούλι Σερρών", ένά’ άνωτ., σελ. 133.

2 Το "σημάδεμα" (bllijdri) τών άμνών πραγματοποιείται τήν ημέραν κατά τήν δποίαν 
έορτάζεται ό "Εύαγγελισμός τής Θεοτόκου" (Blägovjäts). Ή έπιλογή τής ήμέρας ταύτης πιθανώς 
συνδέεται μέ τήν κρατούσαν έν Σκρά πίστιν περί τού άμνοΰ δτι είναι ευλογημένος (bluguvislt) καί ώς 
έκ τούτου προσφέρεται ώς θυσία (curbân), έν άντιθέσει πρός τό έρίφίον, τό όποΐον ούδέποτε 
προσφέρεται ώς θυσία.
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fi γαλατσίδα δεμένη μέ κόκκινη κλωστή τής Μεγάλης Πέμπτης"3 (cu urdzicä ili 
jarbä di läpti ligätä eu k'ädin ruäsi din Joja mâri) καί άκολούθως, ένώ συνεχίζεται ή 
άμελξις, έν σπουδή "πήζει γάλα" fangliägä läpti), διά νά ύπάρχη τυρός μέχρι τής 
μεσημβρίας.

Έκ τού συγκεντρωθέντος πρώτου γάλακτος πίνουν άπαντα τά μέλη τής 
οίκογενείας καί ό βοσκός.

Έν συνεχείμ καί μέχρι τής μεσημβρίας ένήλικα μέλη τής οίκογενείας 
μεταφέρουν έντός δοχείων, διακεκοσμημένων όμοίως μέ τσουκνίδα ή γαλατσίδα, 
καί διανέμουν μεγάλας ποσότητας πρώτου γάλακτος είς οίκογενείας του χωρίου 
αί όποιοι δέν έκτρέφουν μικρά άγελαΐα ζώα4.

’Από τής μεσημβρίας καί μέχρι τής έσπέρας ή οίκοδέσποινα προσφέρει είς 
τούς έπισκέπτας τής 6. Μαΐου "Ινα ποτήρι μέ πρώτο γάλα" (unä scafä di prima 
läpti) καί "φρέσκο τυρί" (caS muäli).

Ενίοτε, μετά τόν στιγματισμόν τών έριφίων καί τήν άμελξιν τοϋ πρώτου 
γάλακτος, είναι δυνατόν νά πραγματοποιηθή πραγματική ή καί είκονική έξοδος 
του ποιμνίου έκ τοϋ μανδρίου (guniri "διώξιμο") μέ έπάνοδον τήν έσπέραν, 
προκειμένου νά τελεσθοϋν τήν 6. Μαΐου τά προβλεπόμενα ύπό τυπικού έπί τή 
ένάρξει τής πρώτης περιόδου βοσκής, τά όποια άλλως τελούνται άργότερον, περί 
τά τέλη Μαΐου ή τάς άρχάς ’Ιουνίου, είναι δέ τά έξής: Δύο γυναίκες ΐστανται 
παρά τήν έξοδον τού μανδρίου- ή μία κρατεί πήλινον σκεύος πλήρες προσφάτου 
ΰδατος καί "βασιλικόν" (buSjäc) καί ή άλλη "κόσκινο γιά γέννημα" (tâéâtinâ) 
πλήρες τέφρας. Ή πρώτη γυνή έμβαπτίζει τόν βασιλικόν έντός τοϋ ΰδατος καί 
ραντίζει τόν βοσκόν, ό όποιος έξέρχεται πρώτος έκ τού μανδρίου, καί έν συνεχείμ 
ραντίζει τά έξερχόμενα ζώα, ένώ ή άλλη γυνή "μέ τό κόσκινο κοσκινίζει τή 
στάχτη" (eu tSeStina tsjämi tSänuSa) έπ’ αύτών λέγουσα: "Όπως τρέχει (πέφτει) άπό 
αύτό τό κόσκινο ή στάχτη, έτσι νά γίνουν πρόβατα άπό πρόβατα" (cum curä (câdi) 
din tsiäSta tSeStina tSänuSa, Sa si faeä mjei din miei).

Μετά τήν έξοδον τού ποιμνίου έκ τοϋ μανδρίου, ή οίκοδέσποινα τοποθετεί 
"σοφρά" (siniiä) είς τό προαύλιον τής οίκίας καί καλεΐ τά παιδιά τής γειτονιάς νά 
γευθοϋν "πρώτο γάλα καί -ψωμί πασπαλισμένο μέ στάχτη” (prima läpti Si cu pojni 
antSinuSatä).

Σημ. II. Μέ τήν πόσιν έκ τού πρώτου γάλακτος τήν πρωίαν τής 6. Μαΐου 
— "μέ τόν Παλιό "Αη Γιώργη" — καί μέ τήν βρώσιν νωπού τυρού μέχρι τής 
μεσημβρίας τής αύτής ημέρας έκπληροϋται έν Σκρμ ευχή έκφραζομένη διά μέσου 
τών κάτωθι στίχων χορευτικού άσματος, τό όποιον "δεσπόζει σέ δλες τίς φάσεις 
τοϋ πανηγυριού τοϋ Άη-Γιώργη (23 ’Απριλίου)" έν Νεστάνη τής ’Αρκαδίας: "...

3 Πρόκειται περί νεοπόχου μαλλοϋ (Σοφοκλέους, ΟΙδΙπους έπΐ Κολωνφ, έκ τοΌ στίχον 475), 
ό όποιος έχει βαφή άπό της πρωίας τής Μεγάλης Πέμπτης "μαζί μέ τά κόκκινα ατιγά" (uni eu uiya 
ruäSI).

4 Διανομή γάλακτος λαμβάνει χώραν τήν 24. 'Απριλίου ή τήν Τρίτην τής ΔιακαινησΙμου είς 
τό παρεκκλήσιον τού Αγίου Γεωργίου, Εξωθι τού χωρίου Νέον Σούλι Σερρών (Γεωργίου 
ΑΙκατερινΙδου, EvÖ’ άνωτ., σελ. 132) καί άλλαχοΰ.
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άχ καί πεντακόσια γίδια/βλάχα μου μέ τά στολίδια./ Νά τρώμε γάλα τό πρωί καί 
τυρί τό μεσημέρι/ βλάχα μου με τό τσεμπέρι"5.

Ή παλαιά συνήθεια τοϋ Σκρά καί τό άσμα τής Νεστάνης ταυτίζουν τόν 
Άγιον Γεώργιον πρός τόν ’Απόλλωνα Τυρίταν, περί τοΰ όποίου ό άρχαιολόγος κ. 
Ν. Παπαχατζής διδάσκει ότι έτιμάτο "ώς θεότητα πού βοηθούσε στην παραγωγή 
τού γάλατος καί τοΰ τυριού" πλησίον τού σημερινού Τυρού τής Κυνουρίας, διότι 
"άπό άνασκαφή τοΰ K. Α. Ρωμαίου έπιβεβαιώθηκε δτι τό όνομα Τυρός είναι 
άρχαϊο"6.

Είς τήν Ρούμελην, "τή βδομάδα τής Λαμπρής πού άρχίζει τήν Κυριακή τοΰ 
Πάσκα καί τελειώνει τοΰ θωμά, τήν όνομάζουν ’Ασπροβδομάδα ή 
Άσπροβδόμαδο"7. Επειδή ή πόσις γάλακτος καί ή βρώσις τυρού δέν 
συνδυάζονται μέ οίνοποσίαν, τό όνομα τούτο τής Διακαινησίμου είναι βέβαιον 
δτι δέν συνδέεται μέ τό Πάσχα, άλλά είναι προχριστιανικόν. Πιστεύω δτι άπό τού 
Τυρού τής Κυνουρίας διά τής Ρούμελης καί μέχρι τοΰ Σκρά ή παλαιά συνήθεια 
τής 6. Μαΐου τοΰ Σκρά έλάμβανε χώραν είς άρχαιοτάτους χρόνους έπί τή λήξει 
προηγουμένης περιόδου άποχής άπό τού γάλακτος καί τών γαλακτοκομικών 
προϊόντων, έγκαινιάζουσα περίοδον καταλύσεως, έντεύθεν δέ, νομίζω, προκύπτει 
δτι ή καθιερωθεϊσα ύπό προορφικών θεολόγων θυσία ίρών έν καλάμη πυρών 
ένδεδεμένων είχε τήν έννοιαν δτι τά θυσιαζόμενα μήλα έπρεπε νά μή έχουν ποτέ 
θηλάσει.

ΟΙ κάτοικοι τοΰ Σκρά γνωρίζουν έκ παραδόσεως δτι: στά παλιά χρόνια "ή 
νηστεία τοΰ Πάσχα" (Puostu di Past) ήταν άπό τήν άρχή αύστηρή· ένα παιδί 
ζήτησε πίτα καί δέν τού έδωσαν "καί τό παιδί πέθανε γιά τήν πίτα" (Si fitSûru muri 
di plätsintä) (M. ’Εππα). Έκτοτε καί μέχρι σήμερον τήν πρωίαν "τοΰ Σαββάτου 
τής Τυρινής" (Sombäta di Sjemitsä), "παραμονήν τής μεγάλης νηστείας" (dirip 
märea zàpustiri) έν Σκρά ή οίκοδέσποινα παρασκευάζει "τυρόπιτα" (plätsintä eu 
caS), μέ '^àôi"(zajtin) ή "βούτυρο" (unt) — τό "χοιρινό λίπος" (tue) άποκλείεται, 
λόγφ τοΰ νεκρικού χαρακτήρος τού παρασκευάσματος — καί μοιράζει αύτήν είς 
τά παιδιά "στή γειτονιά" fan malä)· είς παλαιούς χρόνους προσεκόμιζεν 
προηγουμένως τήν πίταν είς τόν ναόν, διά νά εύλογήση αύτήν ό Ιερεύς.

Ή παράδοσις αΰτη περί τού παιδός "πού πέθανε γιά τήν πίτα" 
άντιπαρατίθεται είς τήν άποψιν τής Αίθερίας περί τής νηστείας τών όκτώ 
έβδομάδων δτι αΰτη έξ άρχής κατελύετο κατά τά Σάββατα καί τάς Κυριακάς8, 
ένώ, έκ παραλλήλου, προβάλλει τόν θανόντα παΐδα ώς τό άρχέτυπον "τού

5 Κατερίνας I. Κακούρη, "Χορός και πομπή του Αη Γιώργη”, ’Εθνογραφικά, 
Πελοποννησιακόν Λαογραφικόν Ίδρυμα, Ναύπλιο, 1978, τόμ. I, σελ. 95 β.

6 Νικ. Δ. Παπαχατζή, ΠαναανΙου Ελλάδος Περιήγησή- Βιβλίο 2. καί 3. Κορινθιακά καί 
Λακωνικά, ’Αθήνα, 1976, ’Εκδοτική ’Αθηνών, Α.Ε., σελ. 429 α-β, σημ. 2 (Παυσ. Ш 24,3).

7 Δημ. Λουκοπούλου, Γεωργικά τής Ρούμελης, 'Εκδόσεις Δωδώνη, ’Αθήνα-Γιάννινα, 1983, 
σελ. 164 κέ.

8 Παναγιώτου Ν. Τρεμπέλα, Λειτουργικοί τύποι Αίγύπτου καί Ανατολής, Σνμβολαί είς τήν 
Ιστορίαν τής χριστιανικής λατρείας, Έν Άθήναις, 1961, ’Εκδόσεις τής ’Αποστολικής Διακονίας τής 
’Εκκλησίας τής Ελλάδος, σελ. 306.
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τετελευτικότος μοναχού" τού ύμνου, ό όποιος ψάλλεται κατά τό Σάββατον τής 
Τυρινης9.

Ό θάνατος τού παιδός "γιά τήν πίτα" άνακαλεΐ είς τήν μνήμην τόν 
θάνατον έν Δελφοϊς τής μικρός δρφανής παιδός Χαρίλλης, περί τού όποίου ό 
Πλούταρχος παραδίδει δτι μυθολογούνται τοιαϋτά τι να: Έν καιρφ λιμού έξ 
αύχμοϋ ή Χάριλλα έζήτησε μερίδα έκ τών άλφίτων καί τών χεδρόπων τών 
χορηγουμένων ύπό τού βασιλέως εις τούς ίκέτας, ol όποιοι είχον προσέλθει μετά 
τέκνων καί γυναικών, άλλ’ άντί μερίδος έδέχθη ράπισμα καί έκποδών γενομένη 
καί λύσασα τήν ζώνην άνήρτησεν έαυτήν. Έκτοτε καί μέχρι τών ήμερων τού 
Πλουτάρχου λαμβάνει χώραν δι ’ έννέα έτών, μεμειγμένη τις καθαρμφ θυσία ώς 
καί άναπαράστασις τού συμβάντος κατά την όποίαν προσκομίζεται τής Χαρίλλης 
παιδικόν εΐδωλον10.

Κατά την διδασκαλίαν τού Μ. Nilsson ή θυσία αύτη άνάγεται είς 
προαπολλωνίους χρόνους, περιελήφθη δέ ώς έπί μέρους τελετική πράξις είς τόν 
κύκλον τών άπολλωνίων έν Δελφοϊς τελετών1

Επειδή είναι έμφανές δτι ύφίσταται άναλογία μεταξύ τού θανάτου της 
παιδός Χαρίλλης καί τού θανάτου τού παιδός της παραδόσεως τού Σκρά ώς καί 
μεταξύ τών άντιστοίχων πρός τούς δύο θανάτους κατά παράδοσιν τελετικών 
πράξεων, καί έπειδή ό Πλούταρχος άφήνει νά νοηθή δτι έκυκλοφόρουν ποικίλοι 
περί τού συμβάντος άφηγήσεις (μυθολογούνται τοιαύτά τινα), 
πράγμα αυτονόητον λαμβανομένης ύπ’ δψιν της άρχαιότητος αύτοΰ, μέ γνώμονα 
τήν ζώσαν παράδοσιν τού Σκρά δυνάμεθα νά προτείνωμεν δτι: ό θάνατος της 
Χαρίλλης έπισυνέβη κατά τήν διάρκειαν αύστηράς, ώς θά έλέγομεν σήμερον, 
νηστείας, κατά τήν όποίαν έπετρέπετο μόνον ή βρώσις άλφίτων καί χεδρόπων. 
Βεβαίως, ή άποχή άπό τού γάλακτος κατ’ έκείνους τούς άρχαιοτάτους χρόνους 
δέν θά έπεβάλλετο χάριν άσκήσεως είς τήν στέρησιν, άλλά διά νά τιμάται ή 
θεότης ή όποία έβοήθει είς τήν παραγωγήν της φορβής καί τών καρπών της γης 
γενικώτερον. Καί έπειδή ύφίσταται άναλογία μεταξύ τών ένταφιαζομένων 
σπόρων καί τών νεκρών, ή περίοδος βρώσεως άλφίτων καί χεδρόπων είχεν, έκ 
παραλλήλου, νεκρικόν χαρακτήρα.

Τήν άπσψιν ταύτην τεκμηριώνει παλαιό συνήθεια τών γυναικών τού Σκρά 
νά προσκομίζουν καί άποθέτουν τό άπόγευμα τής Παρασκευής τής "Στικτής” 
(Sardtä)12 έπί τών τάφων διά τούς λεγομένους "Νεκρούς τής μικρής νηστείας" 
(Muärts di zäpustirea micä) καί έν συνεχείςι νά μοιράζωνται μεταξύ των καθήμεναι 
έπί τής γής είς δύο μακράς άντιμετώπους σειράς, έντός τού νεκροταφείου, blic

9 Παν. Γ. Νικολοποΰλου, "’Επί τής έπιγραφής καί τού προοιμίου τού είς τό Σάββατον τί|ς 
Τυροφάγου ύμνου Ρωμανού τού Μελωδοΰ", Πεπραγμένα θ' Διεθνοϋζ Βυζ. Συνεδρίου (Θεσσαλονίκη, 
12-19 *Απρ. 1953), τόμ. Γ, Άθήναι, 1958, σελ. 187.

111 Πλουτάρχου, Αίτια Ελληνικά, 293 DEF (Plutarch’s Moralia in fifteen volumes, IV, With an 
english translation by Frank Cole Babbitt. The Loeb Classical Library, London, 1962, σελ. 186,188).

11 Martin Nilsson, Griechische Feste, σελ. 150-151.
12 Ούτως όνομάζεται ή έβδομός τού 'Ασώτου, διότι κατ’ αΰτην έναλλάσσονται ήμέραι 

νηστείας μέ ή μέρας καταλύσεως.
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(πληθ. bligur <πληγούρι;) τό όποιον περιλαμβάνει: "άρτον των Νεκρών" (pojnä di 
Muârts) καί "στάρι (κόλλυβα)" (gron), ήτοι άλφιτα πύρινα, καθώς καί 
"κοπανισμένα φασόλια" (baclä tärotä), τούς χέδροπας.

’Αξιοσημείωτος τυγχάνει καί έτέρα παλαιά συνήθεια τών γυναικών τού 
Σκρά, νά άποθέτουν τό άπόγευμα "τής Παρασκευής τής Πεντηκοστής" (Vlnirea di 
Düvi) έπί τών τάφων διά τούς λεγομένους "Νεκρούς τής Πεντηκοστής" (Muârts di 
Düvi) καί έν συνεχείρ νά μοιράζωνται μεταξύ των blic — τά άλφιτα καί τούς 
χέδροπας — έντός τού νεκροταφείου, τήν δέ πρωίαν "τού Σαββάτου τής 
Πεντηκοστής" (Sombäta di Düvi) μετά τήν άπόλυσιν τής έκκλησίας, νά μοιράζουν 
είς τόν νάρθηκα "τυρί" (caS) ή "όμελέτα μέ τυρί" (uauä bàtüti eu caS) ή "ψάρι" 
(pjäSti) ή "έλιές" (mäslini).

Πιστεύω δτι διαρκούσης τής περιόδου πόσεως γάλακτος καί βρώσεως 
τυρού παρέθεσεν ό Ίκάριος πρός τιμήν τού Διονύσου όλίγην τράπεζαν 
"διακονούσης" τής θυγατρός αύτού Ήριγόνης ή όποία, ώς εϋδειπνος, είχε 
τοποθετήσει, μεταξύ άλλων, "δύο πλακούντια τών έκ τού σχήματος αύτών 
φερόντων τό όνομα πυραμίς ή πυραμοϋς, παρασκευαζομένων δέ έκ πεφρυγμένων 
πυρών σίτου, σησάμου καί μέλιτος καί χρησιμοποιουμένων καί έν τοΐς 
λεγομένοις νεκροδείπνοις"13. Ένώ, όμως, άρχικώς έκέρασεν άφνσσαμένη γλάγος 
αιγών14, έν συνεχείμ άντί γάλακτος άφνσσαμένη χύσιν οίνου/ώρεγε χειρί 
κύπελλον, έως έμέθυσε τοκήα15.

Προφανώς αΐ παρατιθέμενοι κατά τήν περюδov τού γάλακτος τράπεζαι 
έπρεπε νά φυλάσσωνται δοινοι, τό δέ άνοιγμα τών πίθων τού οίνου έπρεπε νά 
λαμβάνη χώραν άμα τή λήξει τής περιόδου ταύτης.

Ύπό τού ΠαυσανΙου παραδίδεται ότι έν Σπάρτη, παρά τόν ναόν τού 
Διονύσου τού έπονομαζομένου κολωνάτα τέμενός έστιν ήρωος, δν τής όδοϋ τής 
ές Σπάρτην Διονύσψ φασί γενέσθαι ηγεμόνα- τφ δέ ήρωι τούτφ πρίν ή τφ θεφ 
θύουσιν al Διονυσιάδες καί al Λευκιππίδες... δράν δέ οϋτω σφίσιν ήλθεν έκ 
Δελφών16.

Είναι φανερόν δτι έν Σπάρτη τό προσηγορικόν ήρως όνομάζει θεόν — τόν 
παλαιόν φαεσίμβροτον άνακτα — διότι ή λατρεία τού Ήρωος τής Σπάρτης δέν 
άσκεΐται έπί τάφου, δπως συμβαίνει είς περιπτώσεις άφηρωϊσθέντων νεκρών17, 
άλλά έντός τεμένους καί, τό σπουδαιότερον, ύπό Ιερειών έντεταλμένων άνωθεν 
— έκ Δελφών — αί όποΐαι φέρουν τό συλλογικόν δνομα Λευκιππίδες.

Πιστεύω δτι, χρησμοδοτούντος έν Δελφοΐς τού ’Απόλλωνος, διετηρήθησαν 
έν Σπάρτη δύο προαπολλώνιοι συνεχόμενοι λατρεΐαι: ή μία πρός τιμήν τού

13 Ίωάν. Ν. Σβορώνου, "Ή σκίλλα, 6 σχινοκέφαλος Περικλής καί ή στέγη τοΰ ώδείσυ αντοΰ". 
Λαογραφία X, 1920, σελ. 168.

14 Νόννσυ, Διονυσιακά, XLVII, στίχ. 40 (Nonnos Dionysiaca. With an english translation by 
W.H.D. Rouse, Litt. D. Mythological introduction and notes on text crtiticism by L.R.Lind, Rh. D., in three 
volumes, London, 1955, σελ. 374).

15 ΈνΟ'άνωτ., στίχ. 60-61 (σελ. 376).
1É* Παυσανωυ Ш 13,7.
17 'Οπως, π.χ., είς ΤρωνΙΔατής ΔαυλΙας χώρας. Βλ. Παυσανίσυ X 4,10.
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άσπροκαβαλλάρη Ήρωος fail τ|ί λήξει τής περιόδου τού γάλακτος καί ή άλλη 
πρός τιμήν τοΟ Διονύσου fail τή ένάρξει τής περιόδου τού οίνου.

Παρ’ ΆθηναΙψ (4, 138Ε-139Α)18 περί τών Λακώνων άναφέρεται: έπήν δέ 
χοπίζωσι.../... δώόασι τών συνιόντων έχάστφ χλαιρόν τυρόν. Κατά τήν έκτίμησιν 
τού Μ. Nilsson19 ό άναφερόμενος αύτόθι δείπνος χοπίς άνήκει είς τά ΎακΙνθια.

'Οτι είς τόν πίνακα τών όνομάτων τού άρχαίου ήλιακοϋ άνακτος 
περιλαμβάνεται καί τό όνομα 'Υάκινθος ύποστηρίζεται είς τό έπόμενον 
κεφάλαιον Ш.

18 Παρά Μ. NUsson, Griechische Feste, σελ. 131-132, οημ. 3.
19 Ένθ'άνωτ., σελ. 131-132.
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ΟΙ ΘΑΛΛΟΙΔΡΥΟΣ ΚΑΙ ΤΑ ΥΑΚΙΝΘΙΝΟΒΑΦΗ QA

Τήν πρωίαν τής 6. Μαΐου ή οίκοδέσποινα-μήτηρ έπιδένει "κόκκινη κλωστή 
τής Μεγάλης Πέμπτης" έπΐ θαλλών δρνός (Sumä vjärdi), μετά δέ τήν πόσιν έκ τού 
προσφάτου ΰδατος καί έκ τοϋ πρώτου γάλακτος ένήλικα μέλη τής οίκογενεΐας — 
κατά προτίμησιν, έάν ύπάρχη, "άρραβωνιασμένος γιός μέ τή μνηστή του" (fitàuâr 
tucmît eu ràmâsnica sa) — λαμβάνουν τσύς θαλλούς καί Ισάριθμα "κόκκινα αυγά" 
(ayâ ruàSi) καί μεταβαίνουν είς τούς πλησιεστέρους άγρούς, όπου έντός έκάστου 
"μπήγουν χλωρό κλαδί βαλανιδιάς γιά τό χαλάζι" (antsapä Sumä vjàrdi di grindlni) 
καί "βάζουν καί ένα κόκκινο αύγό" (pun Si un uou ruäSi)1 (Π. Καραδουλάμη).

["Στό πρώτο σκάλισμα σκεπάζουν τό κλαδί τής βαλανιδιάς μέ χώμα" (La 
prima säpärea u zäväliäs Sûma си tsarä)].

Ή 6. Μαΐου δέν είναι ή μόνη ήμέρα τού ένιαυτοϋ κατά τήν όποιαν οι 
κάτοικοι τού Σκρά έμπηγνύουν κλάδους δρυός έντός τών άγρών. Παραθέτω 
σχετικήν άφήγησιν τής Α. Τσιόνκη: Κάθε φορά πού τελειώνει μία σπορά, 
μπήγουμε στό χωράφι βαλανιδιά χωρίς κόκκινη κλωστή. Είδικά γιά τό 
καλαμπόκι μπήγουμε βαλανιδιά σέ κάθε χωράφι πού τελειώνει ή σπορά του, 
ένώ γιά τά άλλα είδη μπήγουμε σέ κάθε τελείωμα τής σποράς τού είδους καί 
λέμε: "Έμπηζα τή βαλανιδιά" (Au antsäpai Sûma), πού σημαίνει: Τελείωσα τή 
σπορά (ή τό φύτεμα). Καί όταν πάμε "στό πρώτο τσάπισμα" (la prima präsorea), 
"έκείνη2 πού στή σειρά της θά τύχει ή βαλανιδιά, χαίρεται, διότι αύτή θά 
βγάλει τή βαλανιδιά* κόβει τά φύλλα, τά σκορπάει πάνω στό χωράφι, στά 
καλαμπόκια, καί λέει: "Οσα φύλλα έχει ή βαλανιδιά, τόση σοδειά νά δώσει ό 
θεός!" (an crui ürdini si pugudiäSti Süma, sİ bücurä, cä s- uu scuätäia Süma; İl rüpi 
Stiävili, li runiäSti prin ägru, prin gämiSuär, Sİ zitsi: Coti Stief dri Süma, cüta biri -

1 Πιθανώς τό άρχικόν τυπικόν προέβλεπε τήν έναπόθεσιν έπί τού άγρού τού νέου 
βλαστήματος τής δρυός ΰπό άρρενος μέλους τής οίκογενεΐας τοΰ δέ κόκκινου αύγού ύπό θήλεος 
μέλους, δν ληφθή ΰπ’ δψιν δτι είς παλαιούς χρόνους ol κάτοικοι τού Σκρά έθεώρουν τήν δρύν 
δένδρον άρρενος γένους, δπως, π.χ., ol ΛεττοΙ (βλ. Die Slaven, von Dr. A. Brllckner, 
Religionsgeschichtliches Lesebuch 3, zweite erweiterte Auflage, Tubingen, 1926, σελ. 37), ώς προκύπτει έκ 
τής παλαι&ς αυνηθεΐας τής Νυκτός τών Χριστουγέννων είς τήν δεσμίδα £κ ράβδων ' καρποφόρων 
δένδρων" (puämi), ή όποια άποτίθεται έπί τής έστίας, νά περιλαμβάνεται καί ράβδος δρυός ρητώς 
άναφερομένη (βλ. Μαρίας Παπαγεωργίου, Τ(ζα καί ράβδοι στήν έστία τή Νύχτα τών Χριστουγέννων", 
‘Ανάτυπο άπό τό περιοδικό Άνθρωπος, τόμ. 5ος, 1978 (Σεπτέμβρης), σελ. 234).

2 Τήν έργασίαν ταύτην άναλαμβάνουν νεάνιδες προσφέρουσι όμαδικώς "δανεικήν έργασίαν" 
(an udmjänltsä).
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k ét si da Duämnu!). Ύστερα βάζει στή μέση της τό κλαδί της βαλανιδιάς, γιά 
νά μή τϋς πονάει "ό σταυρός” (crütsea, f| περιοχή των νεφρών) άπό τό 
σκύψιμο.

θαλλούς δρυός καί κόκκινα αυγά άποθέτουν έπί τών τάφων αί 
οίκοδέσποιναι τοΰ Σκρά, κατά τάς πρωινός ώρας, "τήν Δευτέραν τής 
Διακαινησίμου" (An Cruts "Στους Σταυρούς (τήν ήμέραν τής λιτανείας μέ τούς 
"σταυρούς" (λάβαρα)")3, κατά τήν όποίαν "άνασταίνονται ol Νεκροί" (si 
şnvjâsc Muärtsil')4.

Κόκκινα αύγά προσκομίζουν είς τόν ναόν καί μοιράζουν είς τόν 
νάρθηκα τοΰ ναού τήν Κυριακήν τής "Πεντηκοστής" (Düvi) — "τού Πάσχα 
τών Νεκρών" (Paätu Muàrtsiluâr) — όμοϋ μετά τών καθιερωμένων νεκρικών 
προσφορών τής ήμέρας ταύτης: "μικρού άρτου τών Νεκρών" (pojnä micä di 
Muärts), "καρυδιών" (gäguäSa) καί "φρούτων" (puämi), έκ τών γυναικών δσαι 
έχουν πρόσφατον πένθος.

Σημ. ΙΠ. Τό τυπικόν τού έν Σκρά έορτασμού τοΰ "Παλιού "Άη Γιώργη" ώς 
προστάτου τής γεωργικής παραγωγής άπό τής χαλάζης έχει αύστηρώς Ιδιωτικόν 
χαρακτήρα, έν άντιθέσει πρός τό έν Νεστάνη τής ’Αρκαδίας φυλασσόμενον, 
συμφώνως πρός τό όποΐον πομπή βλαστοφόρων άποτελεΐ "τήν κορυφαίαν 
έκδήλωσιν τού πανηγυριού τοΰ Άη-Γιώργη"5 6. Ή πομπή αύτη είναι δυνατόν νά 
όνομασθή δαφντιφορία καί νά παραπεμφθή είς ’Απόλλωνος χαλαζίοΦ, άν ληφθή 
ύπ’ όψιν δτι "ol στολισμένοι μέ άνθη καί άγριοσέλινα Μάηδες (γκλίτσες)", τούς 
όποίους κρατούν οί σεβίζοντες κατά τήν πομπήν, φέρουν έπί τής κορυφής 
"δαφνόφυλλα"7.

Υποθέτω δτι ή δρύς, ή όποία υπήρξε τό Ιερόν δένδρον τοΰ Διός, είς 
παλαιοτέρους χρόνους άνήκεν είς τήν προαπολλώνιον ήλιακήν θεότητα καί διά 
τόν λόγον τούτον άρχικώς τό έπαθλον τών νικητών τών πυθικών μουσικών 
άγώνων, οί όποιοι καθιερώθησαν πρός τιμήν τής νίκης τού ’Απόλλωνος έπί τοΰ 
Πύθωνος, ύπήρξεν φήγινος στέφανος (aesculeae frondis honor)8.

3 Περί τής λιτανείας ταύτης βλ. Μαρίας Γ. ΠαπαγεωργΙου, ’Απόψεις γιά τούς "σταυρούς" τών 
τάφων roß Σχρά, Εκδόσεις Π. Πουρναρά, Θεσσαλονίκη, 1976, σελ. 36-38, 42-44.

4 ΕΙς Καστανιάν ΛακεδαΙμονος, μετά τήν νυκτερινήν άκολουθίαν τής Άναστάσεως 
άποθέτουν ol οΙκεΐοι έπί τών τάφων τών νεκρών κόκκινα ψά, τυρόν καί άρτον. Βλ. Φ. Κουκουλέ, 
’’Βυζαντινών νεκρικά έθιμα”, Έπετηρίς Εταιρείας Βνζ. Σπονδών, 16, 1940, σελ. 67 (Δ. Ζέρβα, 
"Προσφορά! είς τους νεκρούς". Λαογραφία 5, σελ. 646). ΕΙς ΆνασελΙτσαν Μακεδονίας όμοίως 
άποθέτουν κόκκινα αύγά. Βλ. Φ. Κουκουλέ, αυτόθι (Σπ. Συγκολλίτου, "Ό νεκρός στήν ΆνασελΙτσα", 
Λαογραφία 11, σελ. 412).

5 Κατερίνας I. Κακούρη, ίνθ’άνωτ., σελ. 93-103.
6 Πρόκλος παρά Μ. NiJsson, Griechische Feste, σελ. 164, σημ. 3.
7 Κακούρη, σελ. 95α.
8 ΌβιδΙου. Μεταμορφώσεις I, στίχ. 449 (Ovide, Les Métamorphoses. Collection des Universités de 

France, Tome I ί 1-V), Paris, 1969, σελ. 23).
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Έλέγετο δτι αΐ όμήλικες πρός τάς δρύς νύμφαι μέν χαίρουσιν, δτε δρύας 
όμβρος άέξει, νύμφαι δ' αν χλαίουσι δτε δρνσίν ονκ Ιτι φύλλα9· άλλως είπείν, 
έφ’ δσον υπάρχουν φύλλα δρυός, ή ζωή συνεχίζεται. Ένεκα τούτου, είναι 
προφανές δτι ή δρυς είχεν έπιλεγή ώς τό Ιερόν δένδρον τού θερμюυ άνακτος — 
τού πρώτου ουρανέ θεού — ώς προστάτου τής γεωργικής παραγωγής άπό τού 
έξ ουρανού υπό μορφήν χαλάζης έπερχομένου παγετού.

Περί τών θαλλών παραδίδεται δτι τής πρώτης τροφής σύμβολον 
ύπάρχουσt10. Ένεκα τούτου πιστεύω δτι ol έν τφ μέσψ τών άγρών "μέ τόν Παλιό 
"Ατι Γιώργη" έμπηγνύμενοι θαλλοί δρυός κατά τούς προαπολλωνίους χρόνους 
έπροστάτευον άπό τής χαλάζης τήν παραγωγήν τού σίτου, έκ τού όποίου διά 
τίνος μεταποιητικής, ώς έξυπ ακούεται, διαδικασίας έλαμβάνετο ή πρώτη τροφή.

Ή πρώτη αύτη τροφή ύποθέτω δτι δέν ήτο ό άρτος διά τόν έξής λόγον: Τήν 
Δευτέραν τής ΔιακαινησΙμου έν Σκρά κατά τήν διάρκειαν τής λιτανείας ol 
λιτανεύοντες μέ προεξάρχοντα τόν Ψάλτην ψάλλουν κατά διαστήματα τό 
"Χριστός Άνέστη" ή άναπέμπουν πρός τόν έπουράνιον θεόν, είς ρυθμόν 
τροχαΐον, τήν κάτωθι έπίκλησιν διά τήν προκοπήν τών πρωίμων δημητριακών 
καρπών (tiinira simintsä):

Do na, Duämni, pluäjä, Δώσε μας, θεέ, βροχή,
Cà s- na crjäscä gronili, Γιά νά μεγαλώσουν τά στάρια μας,
Cä s- na facä birik' ét, Γιά νά έχουμε καλή σοδειά.
Di s- mäncom turtä gâmatsâ. Γιά νά φάμε σταρένιο ψωμί.

Ή έπίκλησις αύτη φέρει είς τόν νοΰν τήν άναφερομένην υπό τού Μάρκου 
Άντωνίνου πρός τόν ύέτιον Δία: Ύσον, νσον, φίλε Ζεϋ11 καί έπομένως άνάγεται 
είς νεωτέραν φάσιν τής άρχαΐας λατρείας — αύτήν τής προωθήσεως ύπό τών 
προορφικών θεολόγων είς τήν πρώτην θέσιν τού Διός ώς ύετίου καί κατ’ 
άκολουθίαν ώς προστάτου τής παραγωγής τών δημητριακών καρπών. Τήν 
άποψιν ταύτην τεκμηριώνουν τά κάτωθι στοιχεία: Αύτό τούτο τό ζητούμενον κατά 
τήν λιτανείαν, τό "σταρένιο ψωμί", ή παρασκευή τού όποίου τοποθετείται είς 
προκεχωρημένον στάδιον μεταποιητικής διαδικασίας- ό έπίσημος χαρακτήρ τής 
λιτανείας καί, κυρίως, τό γεγονός δτι ή περιφορά είκόνων πρός άπόκρουσιν 
καταστροφών έκ χαλάζης, ή όποία λαμβάνει χώραν είς Νέον Σούλι Σερρών καί 
είς άλλα άγροτικά κέντρα τού νομού Σερρών, τελείται συνήθως, ώς γνωρίζομεν 
έξ έπιτοπίων έρευνών τού Συντάκτου τού Κέντρου Έρεύνης Ελληνικής 
Λαογραφίας τής ’Ακαδημίας ’Αθηνών κ. Γ. Αίκατερινίδου, κατά τήν Πέμπτην τής 
ΔιακαινησΙμου ή κατά τήν πρώτην Πέμπτην μετά τήν έορτήν τού Αγίου 
Γεωργίου12, ήτοι κατά τήν ήμέραν τού Διός (Jovis dies).

9 Καλλιμάχου, Ύμνος είς Δήλον, στίχ. 83, 84-85.
10 Orphica, άπόσπ. 19, α. 479.
11 Ν.Ε. Πέτροβιτς, "Λαογραφικά Σύμμεικτα Σερρών”, Σερραϊκά Χρονικά, Άύήναι, 1953, 

σελ. 132.
12 Γ. Αίκατερινίδου, "Ό έορτασμός τού Αγίου Γεωργίου είς Νέον Σούλι Σερρών", ίνθ’ άνωτ., 

σελ. 140, 142 καί σημ. 1. Τού αυτού, "'Εαρινά Εθιμα λαϊκής λατρείας άπό τήν περιοχήν Σερρών", A
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Ή πρώτη τροφή την όποιαν συμβολίζουν ol θαλλοΐ δρυός του "Παλιού Άη 
Γιώργη" είναι βέβαιον δτι προέκυπτε διά τού πλέον άρχεγόνου τρόπου 
μεταποιήσεως, ό όποϊος έχει άπεικονιοθή είς τήν δευτέραν χώραν τής λάρνακος 
τού Κυψέλου13, ήτο δέ τό "πληγούρι" τό όποιον έν Σκρά μέχρι σήμερον τυγχάνει 
τό κύριον έδεσμα τού γαμηλίου συμποσίου τής Κυριακής τού στεφανώματος, κατ’ 
έξαίρεσιν δέ, ώς γαμήλιον, δέν λέγεται bälgur "πληγούρι", άλλά tranä "τραχανάς"
— προφανώς διά νά ταυτίζεται πρός τόν πολλαχοΰ έν Μακεδονίμ 
προσφερόμενον τραχανάν, τού όποίου δμως ή παρασκευή άνήκει είς 
προωθημένου μεταποιητικόν στάδιον, σήμερον δέ τήν θέσιν αύτοΰ έχει καταλάβει 
τό λεγόμενον "χαριώτικο ρύζι" — πιστεύω δέ δτι πληγούρι είχεν άντικαταστήσει ό 
τραχανάς, ό όποιος μέχρι τών πρώτων δεκαετιών τού παρόντος αΐώνος άπετέλει 
έν Σκρά τήν πρώτην τροφήν τής ήμέρας. Ιδιαιτέρως είς περιόδους τού ένιαυτοϋ 
κατά τάς όποίας έπεβάλλετο ή μετάβασις, άπό βαθέος δρθρου, είς τούς άγρούς.

Έκ τού συνόλου τών δεδομένων προκύπτει δτι έν Σκρμ ή έπιβληθεΐσα 
λατρεία τού Διός ώς ύετюυ δέν κατώρθωσε νά θέση έκποδών τήν παλαιοτάτην 
λατρείαν τού θερμίου άνακτος ώς χαλαζίου ή νά άπορροφήση αύτήν, ώς συνέβη 
"στόν εύρύτερο έθνικό μας χώρο", όπου ό Άγιος Γεώργιος (23 ’Απριλίου) ένίοτε 
τιμάται τήν Δευτέραν τής Διακαινησίμου κατά μετάθεσιν14, έν δέ Νεστάνη τής 
’Αρκαδίας παρέμεινεν ή λατρεία τού χαλαζίου ’Απόλλωνος, ώς αυτή διεμορφώθη 
άπό τής "περιόδου τού ναού έκ δάφνης" καί έντεΰθεν.

Είς χρόνους άρχαιοτέρους τής λατρείας τού θερμίου άνακτος πιθανώς 
άνάγεται ή συνήθεια νά έμπήγνυται κλάδος δρυός έντός τού άγρού μετά τό 
πέρας τής σποράς, είς τρόπον ώστε νά παρέχεται ή έντύπωσις δτι ή γή 
"άνέδωκεν" αύτόν15. Ό λόγος περί τού ήρωος Πελασγού — πατρός τού Χλώρου
— ό όποιος συνδέεται "μέ προόδους στή διατροφή τών άνθρώπων: στό Άργος 
καί στή Θεσσαλία μέ τήν καλλιέργεια τών δημητριακών καί τήν παρασκευή 
ψωμιού- στήν Αρκαδία μέ τήν άνακάλυψη τής όρεκτικής άξίας τού καρπού 
βαλανιδιάς", περί τού όποίου ό Ακαδημαϊκός Καθ. κ. Μιχ. Σακελλαρίου είκάζει

Συμπόσιον Λαογραφίας τοϋ Βορειοελλαδικού χώρον (Ήπειρος-Μακεδονία-θράκη), Θεσσαλονίκη, 
18-20 'Απριλίου 1974. Πρακτικά, ШХА, 153, Θεσσαλονίκη, 1975, σελ. 16.

13 Παυσανίου V 18,2. Ό άρχαιολόγος κ. Ν. Παπαχατζής, Πανσανίον 'Ελλάδος Περιήγησις. 
Βιβλία 4., 5. καί 6. Μεσσηνιακά καί 'Ηλιακά, ’Αθήνα, 1979, σελ. 291 κέ., σημ. 2, παρατηρεί: "’Αφοί 
καμιά έπιγραφή δέν συνοδεύει τήν είκόνα, ol (είκονιζόμενες) δύο γυναίκες μπορεί νά νοούνται ώς 
άπασχολημένες σέ συνήθη οίκειακά έργα, όπως είναι τό χτύπημα τού σταριού (πού προηγουμένως 
είχε βραχεί) μέσα σέ μεγάλα γουδιά (δλμους) γιά τό ξεφλούδισμά / του πρό τοϋ άλέσματος".

14 Θανάση Φωτιάδη, "Ένας πολυσήμαντος θρακιχός έορτασμός (Τού Άηγιώρη, 'Αμφια 
Κομοτηνής)", Γ’ Συμπόσιο Λαογραφίας τοϋ Βορειοελλαδικού χώρου (Ήπειρος-Μακεδονία- 
θράκη), Αλεξανδρούπολη, 14-18 'Οκτωβρίου 1976. Πρακτικά, ΙΜΧΑ, 186, Θεσσαλονίκη, 1979, 
σελ. 681. Πρβλ. τά κατά τόν έορτασμόν ύπό τών άθιγγάνων τής Τρανσυλβανίας τοϋ "Χλωρού 
Γεωργίου” (Green George), The Golden Bough. A Study in Magic and Religion, by Sir James George Frazer, 
Abridged Edition, σελ. 169.

13 Μιχ. Σακελλαρίου, "ΟΙ γλωσσικές καί έθνικές όμάδες τής έλληνικής προϊστορίας. 
Πελασγοί”, 'Ιστορία τού Ελληνικού Έθνους, Τόμος Α, Προϊστορία καί Πρωτοϊστορία, ’Εκδοτική 
’Αθηνών, 1970, σελ. 360α.
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δτι "πρίν γίνη ήρως ΐίταν f| προσωποποίηση ένός βλαστικοΰ πνεύματος πού Εκανε 
δένδρα καί στάχυα νά παράγουν καρπούς" καί "άρχικά τό κλαδί την Εποχή τής 
φυλλοφορίας καί τής άνθοφορίας"16.

Πιθανώς ύπάρχει σχέσις μεταξύ τής κόκκινης κλωστής τής Μεγάλης 
Πέμπτης, την όποιαν φέρουν ol Εμπηγνύμενοι την 6. Μαΐου Εντός τών άγρών τού 
Σκρά θαλλοΐ δρυός καί τής Ερυθράς — ύαχινθινοβαφοϋς-, — ταινίας, ή όποΐα 
είκονίζεται άνηρτημένη άπό τών κλάδων δένδρου Επί λευκής ληκύθου 
προερχομένης Εκ νεκροταφείου τών κλασσικών χρόνων παρά τήν Άνάβυσον17.

Ή άπόθεσις φών Επί τών άγρών συγκαταλέγεται μεταξύ τών γνωστών 
γεωργικών συνηθειών18· ή άνεύρεσις φών ή κελύφων φών Εντός τάφων 
χρονολογουμένων άπό τών άρχαϊκών χρόνων καί Εντεύθεν19 καθώς καί ή 
άνεύρεσις όμοιωμάτων φών20 μαρτυρούν περί τής άρχαιοτάτης παρουσίας τών 
φών είς τήν νεκρολατρείαν. Ό Παναγής Λεκατσάς Εδίδαξεν ότι "στό ταφικό 
αύγό πρωτεύει ή γονιμική δύναμή του καί σημασία του, άπό τό Ιδίωμά του νά 
κλείνει μέσα του τή ζωή καί νά τή γεννάει"21.

Έν Σκρά συμφώνως πρός παλαιάν Επιχώριον συνήθειαν προσφέρεται είς 
τό βρέφος, άμέσως μετά τόν σαραντισμόν, "αύγό ζωντανό (άβραστο)" (uou glu)22. 
Τούτο σημαίνει δτι είς παλαιούς χρόνους τό ζών φόν παρείχε τήν είκόνα μήτρας 
βασταζούσης Εντός άμνιακοΰ ύγροΰ νέαν ζωήν, τό Ιμβρυον κατ' άκολουθίαν, τά 
κόκκινα αύγά τά όποια άποτίθενται τήν 6. Μαΐου Εντός τών άγρών, τά ταφικά 
κόκκινα αύγά τά όποΐα προσφέρονται είς τούς λιτανευομένους τήν Δευτέραν τής 
Διακαινησίμου Εντός τών νεκροταφείων καί τά νεκρικά κόκκινα αύγά τά όποια 
προσφέρονται είς τό Εκκλησίασμα τήν "Κυριακήν τού Πάσχα τών Νεκρών 
(Πεντηκοστήν)" ύποθέτω δτι Ετύγχανον φά άναβιώσεως παρέχοντα τήν είκόνα 
νεκρών Ενταφιασμένων Εντός έρυθρογής23 λογιζομένης ώς Ιδιαιτέρως 
φερεσβίου24. Τήν άποψιν ταύτην Ενισχύει, νομίζω, ή παράδοσις νά 
άναλαμβάνουν τήν Εκτέλεσιν τού γεωργικού Εθίμου κατά προτίμησιν 
"άρραβωνιασμένοι", δρώμενοι, προφανώς, ώς γονείς τού προσεχούς μέλλοντος.

16 Ένθ'άνωτ., σελ. 360α-β.
17 Νικ. Δ. Παπαχατζή, Παυσανίαν 'Ελλάδος Περιήγησις. 'Αττικά, σελ. 405, είκ. 237

(άνασκαφή Γ. Παπαθανασοπούλου).
1R Martin Ρ. Nilsson, "Das Ei im Totenkult der Alten”, ArchivШгReligionswissenscaft 11,1908,

σελ. 545.
19 Martin P. Nilsson, ένθ’άνωτ., σελ. 530 κέ.
2(1 Martin P. Nilsson, ίνθ’άνωτ., σελ. 532 κέ.
21 Παναγή Λεκατσά, Ή Ψυχή. Ή Ιδέα τής ψυχής καί τής άθανασίας της καί τά έθιμα τοϋ 

θανάτου, ’Εκδοτικόν ΊνστιτσΟτον ’Αθηνών, Αθήνα, 1957, σελ. 105-106.
22 Οθτως όνομάζεται τό άβραστο αύγό καί είς τόν καθημερινόν λόγον.
23 Τόν όρον συνήψεν πρός τήν ζωήν "Τών πρώτων Ανθρώπων στήν Ελλάδα” 6 

προΐστοριολόγος κ. Δημ. θεοχάρης, 'Ιστορία τοϋ 'Ελληνικού "Εθνους, Προϊστορία καί 
Πρωτοϊστορία. Ή έποχή τοϋ λίθον στήν Ελλάδα. Παλαιολιθική καί μεσολιθική, σελ. 38.

24 Ή παράδοσις Εχει συνδέσει τό έπίθετον πρός τήν γαΐαν (βλ. Όμ. ίμνον είς ’Απόλλωνα, 
στίχ. 341) άλλά καί πρός τήν δρΰν (Όρφέως, Άργοναυτικά, στίχ. 313, σελ. 69).
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'Υποθέτω ότι άπό των προαπολλωνίων χρόνων φά ύακινθινοβαφή2 5 
κατεΐχον έξέχουσαν θέσιν είς τήν λατρείαν του άρχαίου θερμίου άνακτος, όστις 
υπό τό όνομα 'Υάκινθος — έν θεσσαλίμ ώς υίός τού Πιέρου26 καί έν Λακωνία 
ώς ’ΑμυκλαΙος έχων άδελφήν τήν Πολύβοιαν ή όποια άπέθανε παρθένος27 — 
έτιμάτο ώς ήβάσκων, θνήσκων άλλ* άενάως άναγεννώμενος· δύων άλλ* άενάως 
άνατέλλων- έφορος τής κτηνοτροφίας, τής γεωργίας, τοϋ γένους τών άνθρώπων. 2

2^ Ή παράδοσις Εχει συνδέσει τό χρώμα τοθ άνθους υάκινθος πρός τό αίμα τοΰ Υακίνθου, 
"δστις διά τοΰ δίσκου έφονεύθη έ| άμελεΐας υπό τοΰ ’Απόλλωνος”, I. ΠανταζΙδου, Λεξικόν 
'Ομηρικόν, σελ. 642α, λήμμα έάκινθος, ό.

26 ’Απολλοδώρου, Βιβλιοθήκη, 13,3 (Loeb, I, σελ. 18).
27 Απολλοδώρου, Βιβλιοθήκη, ΠΙ 10,3 (Loeb, II, σελ. 10). Παυσανίου, III 19,3-4.



IV
Η ΑΜΠΕΛΟΨΕ ΚΑΙ Η ΑΙΩΡΑ1

Κατά τάς πρώτας μεταμεσημβρινός ώρας τής 6. Μαΐου αΐ έπίγαμοι 
νεάνιδες του Σκρά (fjaiti jürisi di tucmiri "κορίτσια Ετοιμα (φτασμένα) γιά 
άραββώνα") φέρουσαι περί την όσφύν άμπέλοψιν (ruäjcä) μεταβαίνουν καθ’ 
όμάδας είς τούς καστανεώνας, ol όποιοι εύρίσκονται "είς την περιφέρειαν τού 
χωρίου" (la mârdzina di cätun), είς τούς τόπους: Dial "Ύψωμα", βορειο­
ανατολικές, καί Cäston' "Καστανιές", δυτικώς.

Άμα τή άφίξει αύτών είς τόν καστανεώνα τής Επιλογής των αΐ νεάνιδες 
έκάστης όμάδος καταλαμβάνουν μίαν καστανέαν καί μέ "σχοινί τού 
φορτώματος" (fuärtämä) καί μέ μικρόν "κιλίμι” (päcruäf) Ετοιμάζουν προχείρως Επί 
τόπου καί άναρτοϋν "κούνια μέ ούρά (κρεμασμένον σχοινίον)" (liägän cu cuädä), 
λαμβάνουσαι δέ Εκ περιτροπής θέσιν Επί τής κούνιας, "κουνιούνται" (si liägänä), 
έκάστη τή βοηθείμ έτέρας ή όποία κατά σειράν όφείλει νά κινή τό κρεμάμενον 
σχοινίον. Ενώ αί λοιπαί νεάνιδες παρίστανται άδουσαι τό κάτωθι άσμα, τό 
όποΐον περιλαμβάνει Επαινον τού κάλλους τής λικνιζομένης καί άποκάλυψιν τού 
όνόματος νέου προτεινομένου ώς καταλλήλου διά την λικνιζομένην συζύγου:

Câri 1 tsiästa dl pri liägan! 
Amaa aman, dl pri liägän! 
Tsiästa fiäta, büna fiätä! 
Aman, amaa büna fiatä!
Cârl va s- la dam la sta fiäta? 
Ai va s- la dam2 G’ôrg'l ’lPlti! 
Amaa amaa G'ôrg’l 1 Pltl! 
G'ôrg'l Ί Pltl, mai bdnu fitSuâr! 
Amaa amaa mai bünu fitäuär!

Ποιά είναι αύτή πάνω στήν κούνια!
’Αμάν, άμάν, πάνω στήν κούνια!
Αύτή ή κόρη, ή ώραΐα κόρη!
Άμάν, άμάν, ή ώρα ία κόρη!
Ποιόν θά τής δώσουμε αύτής τής κόρης; 
θά τής δώσουμε τόν Γιώργο τού Πέτρου! 
Άμάν, άμάν, τόν Γιώργο τού Πέτρου!
Τόν Γιώργο τού Πέτρου, τό πιό καλό παιδί! 
Άμάν, άμάν τό πιό καλό παιδί!

(Δ. Καραδουλάμης)

''Η περιλαμβανομένη είς τό κεφάλαιον IV παλαιό συνήθεια έχει έγκαταληφθή άπό τού έτους 
1941- έν τσύτοις, ή καταγραφή αυτής έγένετο είς χρόνον ένεοτώτα.

2 Αξιοσημείωτος τυγχάνει ή έμφάνισις είς τό άσμα τού πρωτογενούς τονουμένου -a- είς τόν 
ρηματικόν τύπον dam καί δή έν συνδυασμφ πρός τήν άρχαΐκήν καί μή έν χρήσει σήμερον σύνταξιν: va 
si dam άντί si dom "θά δώσωμεν”.
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Έάν ή λικνιζομένη δέν έχη άντίρρησιν έπί τής προτάσεως, σιωπά al ôé 
νεάνιδες άδουν τό άσμα μέχρι τέλους· έάν έχη άντίρρησιν, έκβάλλει φωνήν 
άποδοκιμασίας - οδού - καί αΐ νεάνιδες άμέσως σιωπούν3.

ΟΙ ένδιαφερόμενοι νέοι λαμβάνουν πάραυτα γνώσιν, διότι δέν εύρίσκονται 
μακράν έχουν καί αυτοί άναρτήσει "κούνιες" είς άκραΐας τών καστανεώνων 
θέσεις καί, μιμούμενοι τάς νεάνιδας, "κουνιούνται" έκ περιτροπής, ol δέ έκάστοτε 
παριστάμενοι άδουν τό κάτωθι άσμα παρεμβάλλοντες άμα όνομα καί 
πατρώνυμον τού λικνιζομένου:

G'ôrg’t Ί Pltl, tsjärl k'itcä! Ό Γιώργος τού Πέτρου θέλει άνθοδέσμη4!
Tsjärl k'itca dl la fjätä! θέλει άνθοδέσμη άπό τήν κόρη!
Aman, aman, dl la fjätä ! ’Αμάν, άμάν, άπό τήν κόρη!

(Δ. Καραδουλάμης)
Κατά τάς ώρας έκεΐνας, άπαντα τά παιδΙα τού χωριού εύρίσκονται είς 

τούς καστανεώνας καί αΐ μέν παιδίσχαι (fjätitsk'i ) παρακολουθούν άπλώς τά 
γινόμενα, Ιστάμεναι πέριξ τών καστανεών τών λικνιζομένων νεανίδων, ένφ ol 
παϊδες (fitSuär lats), εύρισκόμενοι είς διαρκή κίνησιν περί τάς καστανέας 
άμφοτέρων τών μερών, είς μέν τάς νεάνιδας άνακοινώνουν φανερώς τά 
όνόματα τών νέων ol όποιοι "θέλουν άνθοδέσμη άπό κόρη", ήτοι θέλουν νά 
δεσμευθοΰν μέ ύπόσχεσιν γάμου, είς ένα δέ έκαστον τών ένδιαφερομένων νέων 
κομίζουν έμπιστευτικώς τό άφορών είς αύτόν μήνυμα τής άφωνου εύδοκίας ή τής 
φωνηέσσης, φεύ, άποδοκιμασίας. Έν συνεχείςι πρώτοι αύτοί έπιστρέφουν είς τό 
χωρίον καί καθιστούν κοινωνούς τών μηνυμάτων τούς ένδιαφερομένους οικείους· 
συνέβη δέ πολλάκις ή κάθοδος νεανίδων έκ τής "κούνιας" νά άποτελέση τήν 
άφετηρίαν τής πορείας αυτών πρός τόν γάμον συμφώνως πρός τάς γενομένας 
υποδείξεις.

Σημ. IV. Ή παλαιά συνήθεια τών άπογευματινών ωρών τής 6. Μαΐου, ή 
όποία τελείται δημοσίως είς τούς καστανεώνας τού Σκρά, περιλαμβάνει στοιχεία 
έκ τής λατρείας τής θεάς Άρτέμιδος, δπως αΰτη ήσκεΐτο είς τούς έξής τόπους:

1. Είς χωρίον Ιερόν ’Αρτέμιδος έπονομαζόμενονΛιμναίοι, δπου ύπήρχον 
βωμός, πρό τού όποίου έμαστιγούντο έφηβοι, καί ξόανοντής θεάς, φορητόν, ή δέ 
θεά έτιμάτο ώς όρθια καί ЯυγοδέσμοΡ.

3 Κατά τινα έκδοχήν, ή λικνιζομένη δέν Αποκαλύπτει τήν άπαρέσκειάν της· έν τούτοις, έκ τού 
συνόλου τών τελουμένων είς τούς καστανεώνας καθίσταται πρόδηλον δτι, έάν ϋπάρχη Απαρέσκεια, 
άποκαλύπτεται.

4 Πρόκειται περί της Ανθοδέσμης τήν όποΐαν παραδίδει ή νεΔνις ώς Ανταπόδοσιν είς τόν 
κομίσαντα έκ μέρους τού νέου ύπόσχεσιν γάμου (laf "λόγος") καί χρυσούν κόσμημα ώς σημεϊον 
μνηστείας (biljec). Κατά περιγραφήν τής Α. Τσιόνκη "είναι καμωμένη μέ Ασημένια τέλια, μέ ξηρό 
βασιλικό καί Αμάραντα Ανθη (χρώματος μώβ), δεμένα μέ κόκκινη κλωστή τής Μεγάλης Πέμπτης" (1 
däratä eu tel' al'p, eu busjac useât SI eu cädon dl men', llgitl cu k'ädln ruäSl dln Jola märl).

^ Περί τού όνόματος ΛιμναΧον 6 Αρχαιολόγος κ. Ν. Παπαχατζής σημειώνει: "'Οφείλεται 
στους βάλτους πού σχηματίζονταν στή θέση αύτή, δυτικά τής κοίτης τού Εύρώτα (Στράβ. 8,363: τό δέ 
παλαιόν (λίμναζε τό προάστειονκαί έκάλουν αύτό Λ I μ ν α ς ), Κορινθιαχά-Λαχωνιχά, σελ. 368α, 
σημ. 2. Τούτο σημαίνει δτι είς τόν τόπον λατρείας τής Όρθίας Άρτέμιδος ήτο δυνατόν νά
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2. ΕΙς χωρίον τής ’Αρκαδίας όνομαζόμενον Κονδυλέά1, όπου ύπήρχεν 
άλσος καί ναός Άρτέμιδος, τής Κονδνλεάτιδος, ή δέ θεά έτιμάτο ώς 
Άπαγχομένη διά τόν έξής λόγον: παιδία περί τό Ιερόν παίζοντα... έπέτνχε 
χαλφδίφ, δήσαντα δέ τό καλφδιον τον άγάλματος περί τόν τράχηλον έπέλεγεν 
ώς άπάγχοιτο ή Άρτεμις. / Φωράσαντες δέ οί καφνείς τά ποιηθέντα ύπό των 
παιδιών καταλενουσιν αυτά- καί σφισι ταϋτα έργασαμένοις έσέπεσεν εις τάς 
γυναίκας νόσος, τά έν τή γαστρί πρό τοκετού τεθνεώτα έκβάλλεσθαι, έςδή πυθία 
θάψαι τε τά παιδία άνεΐπε καί έναγίζειν αύτοΐς κατά έτος■ άποθανεΐν γάρ αυτά 
oil σύν δίκη. Καφνείς δέ ποιονσι τά τε άλλα έτι καί νυν κατ’ έκεϊνο τό μάντενμα 
καί την έν ταις Κονδνλέαις θεόν... καλονσιν Άπαγχομένην έξ έκείνοιΡ.

3. Είς χωρίον Άρτέμιδος καί Νυμφών, τάς Χαρύας9, έν Λακωνίμ, όπου 
ύπήρχεν ιερόν τής Άρτέμιδος καί άγαλμα έστηκεν Άρτέμιδος έν νπαίθρφ 
καρνάτιδος, όπου χορούς αί Λακεδαιμονίων παρθένοι κατά έτος ίστάσι καί 
έπιχώριος ανταϊς καθέστηκεν δρχησις10.

Έκ τής έπωνυμίας τής Άρτέμιδος: Όρθία προκύπτει δτι είς τό ΛιμναΧον 
τής Σπάρτης αύτη έτιμάτο ώς μετέωρος (erecta) καί ούχί ώς Ισταμένη όρθή 
(recta).

Ή έπωνυμία τής κονδνλεάτιδος Άπαγχομένη παρέχει είκόνα μή 
άφισταμένην έκείνης τής μετεώρου, ό δέ συναπτόμενος πρός τήν έπωνυμίαν 
ταύτην μύθος διεφύλαξεν τό όργανον διά τού όποίου κατέστη μετέωρος ή θεά· 
άκριβώς είπείν, τό ξόανον τής θεάς: τό καλφδιον.

Ή έπωνυμία Λυγοδέσμα τής σπαρτιατικής λατρείας διά τού δευτέρου 
αυτής συνθετικού (-δέσμα) τοποθετείται πλησίον τής έπωνυμίας τής 
κονδνλεάτιδος Άπαγχομένη, ένώ διά τού πρώτου συνθετικού (λυγο-) προβάλλει 
τήν λνγον άντί τού καλφδίου.

Ή έπωνυμία Καρυάτις άναφέρεται, βεβαίως, είς τό όνομα τοΰ χωρίου 
Άρτέμιδος καί Νυμφών Καρύαι, έκ παραλλήλου όμως ύποδηλοΧ, πιστεύω, ότι 
άπό κλάδου καρύας άπηωρήθη ή θεά.

Έπανερχόμεθα είς τούς καστανεώνας τού Σκρά. Εΐδομεν ότι αί έπίγαμοι 
νεάνιδες τού χωρίου, φέρουσαι περί τήν όσφύν άμπέλσψιν, γένος τής τάξεως τών

ένεφανίζετο είτε ή ΰδρα τοΰ παγετοί είτε ή ΰδρα της πάχνης· άλλως είπείν, νά έτιμάτο παλαιότερον ό 
άρχαΐος φαεσίμβροτος άναξ όμοΰ μετά της άρχαίας σεληνιακής θεάς Παρθένου.

^ Παυσανίου, ΠΙ16, 7 καί 16,10-11.
7 Περί τοθ τόπου Κονδυλέά "πού δέν άπείχε πολύ άπό τά τείχη τών Καφυών" δ κ. Ν. 

Παπαχατζής σημειώνει: "υποτίθεται πώς έδωσε τό όνομα στό σημερινό χωριό Κανδήλα πού δμως 
βρίσκεται πολύ άνατολικώτερα" (βλ. ’Αχαϊκά καί ’Αρκαδικά (VIII 23,6), σελ. 268, σημ. 6).

8 Παυσανίου, VIII23,6-7.
9 Περί τοΰ άρχαίου συνοικισμού τών Καρυών ό κ. Ν. Παπαχατζής σημειώνει: "Πιστεύεται 

πώς βρίσκονταν άμέσως πρός βορράν τής παρά τά σύνορα τής ’Αρκαδίας λακωνικής ’Αράχοβας, ή 
όποία έπίσημα σήμερα φέρει τό όνομα Καρυαί. Ή άρχαία πόλη... υποτίθεται πώς βρίσκονταν 
βορειότερα άπό τό σημερινό χωριό, όπου διατηρήθηκε ή τοπωνυμία Καρυές καί όπου έξακολουθοΰν 
νά υπάρχουν καρυδιές (Ρωμαίος, Πελοποννησιακά, 1958-1959, σελ. 376-395)".

10 Παυσανίου, Ш 10,7.
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άμπελωδών Ιχον "δψιν άμπέλου"11, έξέρχονται καθ’ όμάδας είς τούς 
καστανεώνας τού χωρίου καί έκ περιτροπής λικνίζονται καθήμεναι έπί τού αυτόθι 
προχείρως υπό τών μελιάν έκάστης όμάδος άρμολογουμένου λίκνου είς χρόνον 
τού ένιαυτοΰ κατά τόν όποΧον τυγχάνει άρτιφυής ή βότρυς έπί τής άμπέλου. Ή 
άμπέλοψις, ή όποια έμφανίζεται καί άπό πρωίας έπί τής ύδρίας κατά την 
άντλησιν τού προσφάτου ΰδατος, άποτελεΐ την κλείδα τής άποκρυπτογραφήσεως 
τής παλαιάς συνηθείας τού άπογεύματος τής 6. Μαΐου, άναδεικνυομένη 
ύπερτέρα τού καλφδίου καί τής λύγου τής άρχαΐας παραδόσεως* άποκαλύπτει δτι 
είς τούς καστανεώνας τού Σκρά μέχρι τού έτους 1940 κόραι ήβήσασαι έλάμβανον 
θέσιν έπί κατασκευής έκ καλφδίου — τής γνωστής αίώρας τής όμωνύμου άττικής 
έορτής12 —καί έλικνίζοντο καθ’ δμοίωσιν άρτιφυοΰς βότρυος. Ένεκα τούτου 
πιστεύω δτι είς τούς τόπους Λιμναίον, Κονδυλέα καί Καρύαι έλάμβανον χώραν 
κατά Ετος άπαιωρήσεις έπιγάμων νεανίδων καθ’ όμοίωσιν τής ’Απαγχομένης 
θεάς, δχι δμως έπί κατασκευών έκ καλωδίου τού τύπου τής άττικής αίώρας13, έπί 
τών όποΐων αΐ νεάνιδες αίωρούνται καθήμεναι, άλλά έπί κατασκευών 
άνηρτημένων άπό κλάδων καρύας14, έπί τών όποίων αί νεάνιδες ΐσταντο μέν 
όρθαί, παρεΐχον δμως τήν έντύπωσιν δτι αύταί άπηωρούντο άπό τών κλάδων. 
Τήν άποψιν ταύτην στηρίζω έπί άρχαιολογικών δεδομένων: Έχω τήν έντύπωσιν 
δτι αί κόραι τού Έρεχθείου ώς άρχιτεκτονικά μέλη σαφώς Ιστανται 
προβάλλουσαι άμα τόν ένα πόδα, δμως ή Ιδέα τής άντικαταστάσεως κιόνων ύπό 
κορών νομίζω δτι προέκυψεν έκ τής είκόνος νεανίδων άπό άρχαιοτάτων χρόνων 
άπαιωρουμένων άπό κλάδων καρύας έπεχόντων θέσιν θριγκού, δταν ή διάδοχος 
τής άρχαίας σεληνιακής θεάς Άρτεμις ώς προστάτις τών έπιγάμων νεανίδων 
δέν κατφκει είσέτι έντός ναού, είς δέ τούς προαναφερθέντας τρεις τόπους έτιμάτο 
ένώπιον βωμοϋ, έντός άλσους καί έν ύπαίθρφ άντιστοίχως.

Ώς μετέωροι έμφανίζονται καί αί τρεις κόραι τής "κολόνας" τών Δελφών, 
αί όποΐαι "μέ πόλο Ιερατικό χορεύουν έναν Ιερό, βέβαια, χορό", δπως διδάσκει 6 
Καθηγητής κ. Μανώλης ’Ανδρόνικος15. Πιθανώτατα ό άγνωστος καλλιτέχνης 
ήθέλησε νά παρουσιάση έν συνόψει είς έν καί τό αυτό έργον καί τήν έν Καρύαις 
δρχησιν τών παρθένων καί τήν άπαιώρησιν αυτών καθ’ όμοίωσιν τής 
άπαγχομένης θεάς.

11 Π.θ. Άναγνωστοποϋλου, άμπέλοψις, Μεγάλη 'Ελληνική Έγχυκλοπαιδεία, τόμ. Δ', σελ.
342β.

12 Martin Ρ. Nilsson, "Die Anthesterien und die Aiora", Eranos, 1915, σελ. 187-200.
13N. Παπαχατζή, "Ή θρησκεία ιών κλασσικών χρόνων. Άνθεστήρια", ’Ιστορία τοϋ 

ΕλληνικοίI Έθνους, τόμ. Γ 2, Άθήναι, 1972, σελ. 256, είκ. όττικοΐ σκύφου τοΰ 5ου αί. π.Χ. Πρβλ. 
Nilsson, Ινθ’άνωτ., σελ. 190.

14 Μετά τοΰ δένδρου χαρύα συνδέεται ατενώς ή θεά "Αρτεμις. Βλ. σχετικώς Μ. Nilsson, 
Griechische Feste, σελ. 196-197.

15 Τά Ελληνικά Μουσεία, Μανόλη Ανδρόνικου καί Μανόλη Χατζηδάκη, Βάσου 
Καραγιώργη, Εκδοτική ’Αθηνών, 1974, σελ. 76, είκ. 22, υπόμνημα.
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Τό τυπικόν τής 6. Μαΐου Εχει άπολέσει την δρχησιν, έκράτησεν όμως την 
παλαιόν συνήθειαν νά όδεται άσμα κατά την αΐώρησιν16.

Δέν γνωρίζομεν όποια ήσαν τά θέματα τών άρχαΐων όσμάτων τής αΙώρας. 
Έάν δεχθώμεν ώς αυθεντικά τά θέματα του άδομένου υπό τών νεανίδων τού 
Σκρά άσματος, όδηγοΰμεθα είς τάς έξης είκασίας περί τών τελουμένων είς τά 
Ιερά τής ’Αρτέμιδος χωρία έν Λακωνίςι καί ’Αρκαδίςι:

1. Έλάμβανεν έκάστοτε χώραν παρουσίασις των νέων κατά Ετος έπιγάμων 
νεανίδων μέ σκοπόν την άξιολόγησιν τού κάλλους έκάστης ώς προσόντος διά τόν 
μέλλοντα νά συνάψη γάμον.

2. Έκάστη παρουσιαζομένη νεάνις έτοποθετεΐτο έπί κατασκευής 
άνηρτημένης άπό κλάδου δένδρου, ή όποία έκράτει τό σώμα αυτής δρθιον, 
καθίστα δέ αυτήν περίοπτον.

Έάν πράγματι έλάμβανον χώραν τά είκαζόμενα, ευρίσκει τήν έρμηνείαν 
της ή καθ’ Εκαστον Ετος τελουμένη διαμαστίγωσιςτών νέων έπί τοϋ βωμόν τής 
όρθίας ’Αρτέμιδος11 : Πιθανώς ό περιγενόμενος έλάμβανεν ώς Επαθλον τήν 
καλλίστην νεάνιδα, οί δέ λοιποί έκαστος κατά τήν καρτερίαν αΰτοϋ.

Ό Μ. Nilsson, Griechische Feste, σελ. 233, σημ. 2, σημειώνει δτι 6 Κολοφώνιος Θεόδωρος 
(Άθήν., 14 618 Ef) συνέθεσε τοιαΰτα άσματα, τά όποία ήδοντο ΰπό γυναικών.

^ Νικ. ΠαπαχατζΑ, Κορινθιακά καί Λακωνικά, σελ. 374-375, σημ 1 (ΠαυσανΙου Ш, 16,11).


